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T y p o g r a p h i e n s  R o e s .

et vorde lyst! saa raaber  alle ,
D e r  ensse Verdens modne Held;  
P a a  Kundskabs D ag  de Vise kalde ,  
At  fremme Millioners V e l :
T i l  Sandheds  S o e l  oprunden e r .  
M a n  Fordoms sorte Skygger  seer.

D e t  vorde lyst i Videnskaber,  
Hver Fvrskebane vorde k l a r ! 
N a tu re n s  S k a t t e  Jorden t a b e r ,  
O m  ej dens P r r s t  fin Fakkel har 
Th i  gior den Lcerde sig bereed 
At lyse for nysgjerrigt  Fjed.
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Den Lysning, Lcrrdom kan berede, 
D a r  dog for enkelt M and  kun g o d : 
E i  fjern den Klarhed vilde sprede, 
Hvis ej en Ven ved S id en  stod.
Gud bod! T y p o g r a p h i e  blev t i l :  
O g  hojt oplued' Sandheds  I l d .

Forgjcves Have Kloden skiller,
D e  fremme kun O p ly s n in g s fa r t ;
S i t  G la s  Typographie opstiller,
O g  fjernest Morke volder  klart.
D e n  Lcrrde t a l e r ;  hvert hans O rd  
S t r a x  hores a f  den hele J o rd .

O  D u  blandt Konsterne den bedste, 
D u  Viisdoms stcrrke hojre H a a n d , 
Kun D u  kan S t a t e r s  Del  befcrste 
Th i  D u  kun bryder Fordoms B a a n d  
D u  drager Morkets S l a n g e r  f rem ,  
O g  tager rerdsom Gif t  fra dem.



O d d e r e n  og B l o d i g l e n .

E e n  D a g  den lumjke Odder moder 
Den  O r m ,  der ofte drikker S y g e s  B lod .  
" J e g "  siger den,  "o g  du er lige god;
T h i  under begges T a n d  det stolte M a n - «

d y r  bloder-
O g  dog ieg med Forundring seer,
D u  a f  den T aabe  yndes meer
End jeg." — " D e r  m aa t te  du dog bedre vide
V a r  Ig lens  S v a r ;  "v i  begge vist nok bide;  
Men som Forgift man flyer for d i g ,
O g  som en kcrgedom man  soger mig.
J e g  Helbred kan tilbage kalde;
M e n  for en Odders B id  den stærkeste maa

fa lde."
D en  Himmelgave,  V i d ,  os begge vise v i l ;  
Her bliver -e t  S a t y r e ,  der Pasqvi l .



«

E p i g r a m m e r .

r.

E n  S l a d r e  r s  G r a v s k r i f t .

»

^ ) l  hvorfor sod man denne S te en  ej melde, 
Hvorledes al t ing ved min Dod gik t i l ! — 
D o e ,  Vandr ingsmand ! Jeg  gierne vil 
Omsierndeligt det Hele dig fortælle.

2.

J u n k e r e n  o g  H a r l e q u i n .  

J u n k e r e n .
S l i g ,  Kicrre, hvad der Aarsag var, 
Al han blev alle Fvlkcs N a r .

H a r l e  g u  i n .
Een Grund dertil os begge drev;
Af Mangel  Fvlkes N a r  jeg blev.



J u n k  e r e rr.
Hvad stal det stge, min g o d 'M a n d ?

H a r l e q u i  n-
Jeg  mangler B r o d ,  og D e  Forstand.

Z.
T i l  t o  S s s t r e .

I  stionne Sostre ,  stulde I  begiare 
J g ien  hiin Hyrdes Fortrins D o m ,
Han W b le t  vilde vist i to Halvparter  s t i a r e ; 
T i l  Krig det aldrig kom.

4.
J n n k e r  S  l e n z e s  H a v n .

De Herrer aldrig bede mig til G ia s t ;
Af Visterhed jeg kunde ravne.
Men troe m ig ,  S k e n ;  sig veed a t  havne.  
J e g  giver ogsaa snart en LEdefest,
Og  der ,  foruden mig,  siet ingen gaaer  til

Giast.
Tode.



T a l - L o t t e r i e t .

E t  Lottcrie, den sorte Konst er l ig t ;  
Endog Len Viseste dets S p e i l  fortryller;  
D e t  viser Overflod i S m ig g e rd ig t ,
O g  vaagen Drom medSkat te r  Skr ine t  fylder.

D e t  falsse H a a b ,  med eet a t  vorde riig, 
End Philosophers ssarpe S y n  kan blinde: 
D en  Trangende  vil gansse blotte sig.
O g  vove a l t ,  for meer end a l t  a t  vinde.

2 a  den,  som Lykken gynger paa fit Sk iod ,  
S o m  ej formaaer sit Guld  og S e l v  a t  talle, 
E n  Rigmand sinder denne Vinding sod,
V i l  mere see a f  Fyldehvrnet valle.



Og le t ,  og saare let man griber fat  
Daa Leilighed; den selv jo Toppen byder. 
Her uden Moje hentes vcrgtig S k a t ;  
Mankominer ikkun, seer, og faaer,  og nyder.

S e e !  paa Let falsse Hav, paa Bolgen blaa,  
S k a l  sig for suurttient  Lsn en Soem and  vove. 
S c r t  kun paa L a l ;  tilfreds du da kan gaae 
T i l  Roelighed, og tryg til Middag sove.

Hver S t a n d  sin B yrde  har .  Ded S t a t e n s
Roer

E r  Glands  og Herlighed foreent med Plage.  
K u n d e n ,  som tillidsfuld paa Lotto t roer ,  
K a n  haabe uafbrudte gyldne O age .

Mens  hist de S tak le r  staae i Dam p og Svccd,  
M ens  herfor dagligt B r o d s a a  suurrdestide, 
For tuna 's  S o n  i sodest Roelighed 
S i g  gotte kan;  han vandt sin Deel  i Lide-

A 4



Dog bor han verve Lykkens egen S o n ,
Hun tusinde .med Moders Godhed kalder; 
Men spotter kun den Kncrling og den Bon,  
Og  flipper dem, a t  de paa Vasen falder.

"Kom,"  siger hun, " l a g  kun dit Offer ned, 
Og  jeg dig vil med Lallos Rigdom signe.
D u  vorder nogen,  men bliv stadig ved;
D in  Velstand ingen Crosi S k a t  skal ligne.

Ak! D aa ren  fanges a f  de hulde O r d ;
S i n  sidste Skierv han FrueFor tuna  giver. 
Og, til sin S t r a f ,  den falske Moder t roe r ,  
N a a r  hun endog til skændig Udvei driver.

Lig nedrig Bolersse, hun raaber  kun: 
" S p a r  ingen Ting, bring mere, ja bring mere. 
Net nu, r e tn u ,  min Ven, stal denne Mund 
D en  sode Lon for hvert dit Offer vcrre."



9

O g  ni, han flg et lille Kicvrtegn f a ae r ;
Hans Lue veed den Listige a t  fode.
T i l  flu Fordærvelse han a t ter  gaaer ,
O g  Velfærds fldste Levning laggev sde.

S a a  ogsaa Lykken. N u  et enkelt T a l ,  " 
N u  to ,  ja t r e ,  hun pleier a t  t i lvende,
At Vindelysten ikke lunkne s ta l ,
T i l  Velstand, Fred vg Redningshaab h a r

Ende.

Tode, -

i

A r



r o

F y r s t e n  og G i e s t g i v e r e n .

E , r  Fyrster det tydsse Rige ,
— Hans  Navn,  min L aeser, kan jeg ikke sige; 
J e g  aldrig selv det hsrte f s r ;
O g  overalt det lidt til S a g e n  gier. —
E n  Fyrste m aa t te  ved et Der t shuus  holde 
O g  fik fig der et lidet Traktement.
— O m  Retterne var  varme eller kolde. 
D e t  er mig a t te r  ei bekiendt. —
Nok:  a t  Historien os melder,
At  for en P r in ;  det var kun Bagate l le r .  
D og  mindste B a g a t e l  der ssal Letales for. 
Herr V å r t e n  Lukkende fremtræder,
O g  firehundred Gylden sig udbeder.
D en  S u m ,  den hoie Gicest fandt saare stor, 
M en  maat te  med Forundring hore,
Han kunde, sandt for Gud.'  det ei for min­

dre g iore ;
O er  lod sig intet tinge af.
Durchlauchten da de firehundred gav ,



n

M i ,  lcved' hos fig selv, a t  n aa r  han  kom
ti lbage ,

Han  for den dyre V a r t  iagt  fig vilde tage.

Men det var stedse Lykkens Skik 
I  Fyrsteregningcr en liden S t r e g  a t  giore. 
D en  V a r t  alligevel Durchlauchtens Penge fik, 
P a a  heel uventet D i i s ,  som du tkal hore.

D u  tanker  nok, der gik et Hiul  i t u ?
Nej  — eller Fyrstens Godhed glemte,
At V å r t e n  a l t  for haa rd t  hans G u l d - B d k s

klemte;
Thi  Fyrster aldrig kommer ondt ih u ,
T i l  lutter ZEdclmod Gud deres Hierter stemte? 
K an  vare.  Det te  har  fin Rigt ighed:
Han holde bod ved samme S ted .

D en  dyre D a r t  fin Lykke priser,
O g  fardig er at  hoppe som en D r e n g ,
O g  travelt  har  som M m s  i Barselseng,
Han lsber af  og t i l ,  mens Fyrsten spiser, 
O g  er saa indcrligen g lad ,
Durchlauchten er tilfreds med Diin og M ad .



Den hoie Reisende det M aa l t id  rigtig'smager, 
Tilsidst han t i l  sin Lomme tag e r ,
O g  kraver Regningen, og heel forbauset seer 
D e t  ikkun fem og tive Gylden er. 
"Forundres  ikke, naadig Herre"
L o d ' 'V å r tens  O r d ,  ' 'den sidste g an g ,  des-

v a r r e !
M a n  havde stevnet mig for Gield.
P a a  firehundred Gylden da beroede 
M i t  Dee og De l .
E n  Fyrste kom. M i t  glade Hierte troede, 
Gud sendte ham til  den betrangtes Held.
E« torde jeg et Laan af  fremmed Pr in ;  begiere; 
Men a t  betale hvad De ffyldig blev,  
Skiondt  jeg vel hsit mit Facit  drev,
D e t  bod unagtelig en Fyrstes 2Ere.
Med hvad i Regningen formeget v a r ,
E n  crrlig strabsom M and  D e  reddet har.  
Hvad kan den sande A?dle onffe mere?"

Tode.

*
 »



V e d

m i n  S v i g e r m o d e r s  G r a v .
T i l  m i n  H u s t r u .

^Zngen G r a a d ,  skjsntDsdm'ngklokken l y d e r ! 
I n g e n  Skrcrk ved Evighedens Hav!
Bedste, ho r ,  en kjcrrlig S tem m e  byder :  
I n g e n  G raad  ved denne G r a v !

N a a r  fra Sundheds  Kraf t  i Legens D ag e  
Uffyld styrter hen i Dodens A r m ; 
vg naa r  Diende forgicves klage 
ved en storknct Moderbarm;  —

N a a r  Fortramgtes Vcrrn i D aadens  Alder 
for sin Middag scenkes ned blandt k i ig ,  
vg naar  Doden Armods Skytsgud  kalder 
bor t  fra Hungers matte S k r i g ;  —



r §

N a a r ,  af  Myrthebuer  t ryg t  omgierdet, 
crdelt P a r  paa B a n e n  goaer saa g lad,  
og den morke Engel  lofter SvcerLet,  
vg de Glade stilles a d :  —

. Ak! da glide T a a re n  fra vort O je ,  
stjont afmcrgtig mod Alviisdoms R a a d !  
O g  de Skabtes  Fader i det Hoje 
stal velsigne S i n e s  G raad .

M en  n aa r  den, hvis Aandedrag »ar Kummer,  
den ,  hvis Q v a le r  presscd' Veeraab  ud ,  
bojer Hovedet til stille S l u m m e r ,  
see, da bor vi prise Gud.

Loft D i t  Blik paa Hendes ssdste D a g e ,  
hvem D u  nu i Hvilens Arme seer! —
Vil  D u  krave blot et N u  t i lbage,  
a t  hun ffulde lide M e e r ?



- 5

N e j !  D u  veed, bag D odensH egn  er Hvile, 
som, a t  beyde, I n t e t  meer fo rm aae r ,  
og a t  Gud vil Hende Liv t i lsmile,  
skjont ej leenger Hjertet siaaer-

SErlig mod sin Gud og mod sin Lige, 
efter E vne ,  god, hun gik til  Fred —
Fred hos h am ,  som ingen O r m  kan svige, 
h a m ,  som lonner SErlighed.

Derfor  stille Hojtid skal vingive
»

den Fuldendtes Hvilested med R o ,  
og blandt os skal Modernavnet  blive 
ihukommet tit-og fro.

Ogsaa v i ,  naa r  Livets D r s m  er ude,  
hore skal den sidste Time f laae :  
sodt vi slumre paa vor Dodningpude,  
fro, som h u n ,  vi heden gaae!

Haste.
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B i e r g m a n d s  S a n g .
(A f  Skuespillet ,  D e n  f o r e g i v n e  O s v -  

s t u m m e ,  a f N .  H. W e i n w i  cH-)

Vkicrbnen  god e« Biergmand v a r ,  
tb i  hans  Lod blev oftest Klage ;  
han  tidt ssrantend' Legem bar.', 
kummerfulde var hans Dage.  
Stakkels  Biergmand trerlle m a a e ,  
for den Rige S o lv  kan faae.

Bonden  dog ved Aftenstund 
hvile kan fra Dagens  P l a g e ;  
sieldeii faae vi roelig B l u n d ,  
vi maae svede Ncr t te r ,  Dage .  
Stakkels B iergmand trcrlle m a a e ,
for den Rige S s l v  kan faae.



Ak.' vort Liv snart svinder h en ,  
under Moie ,  S u k  og K lage :  
u d e n G l a d e r ,  uden V e n ,
Za og stundom uden Mage.  
Stakkels  Biergmand tral le m a a e ,  
for den Rige S s l v  kan faae .

O ! lyksalig derfor den ! 
som kan Vrodres K aa r  formilde 
vg stn S k i a r v  godvilligen 
ham til  Trost meddele vilde. 
Stakkels  Viergmand tral le  m a a e ,  
for den Rige S o lv  kan faae.

» 8 0  5^ B



V  a a r e li.
( E f t e r  d e t  S v e n s k e . )

— l ive  e§»
Vivere d i-, vir« xosre xriore kn,?.

N a tu re n  hersker Freden b l id ;
Ses tr  a a n d e r ;  S n e e n s  Dynge flyder.
D L r  mig hilset, V a a r !  D u  Monne T ' d !  
a l t  i Haabet  Sommeren  jeg nyder.

Liflig stiger frem a f  Jordens  Skod 
St i lken,  hvorpaa knoppes Liljer spcrde —  
S y g e  l glem den T i d , da Nordstvrm bo- 
brag igjen dit Dcrir meh Haab og Glcrde l



kokkens S s n , som endnu ingengang 
S o r g e n s ,  Moiens B yrde  saaes a t  bcrre! 
Hor den frie Lcrrkes muntre S a n g !
O g  forkynd, den l i ig ,  din Skabers  2Ere!

D u  en oplyst, sand og vcrrdig Tolk 
a f  N a tu ren s  Skjonhed,  Viisdom vcrre;
E r  du ikke meer end Skovens Folk?
M o n  du ikke N a v n  af  D y re t s  Konge bcrre?

S e e  hvor skyldfri, yndig Blomsten e r ,  
for den gaaer  t i l  S t e v  t ilbage —
Dngl ing!  Gavnlighed af  Blomsten lcrr,  
fsrend S o r g  vmhyller dine D a g e !

V in t ren  flygter, liig en rcrdsom D r s m , 
n a a r  N a tu re n  S a v n e n s  Lernke brcrkker —  
Livets V a a r  bortfly'r med Tidens S t r o m ,  
som en D e n ,  der S a v n ,  ei T s a r e r ,  vcrkker.



O ld in g ,  D n  som favner M a a le t  s n a r t ,  
V a a rc n  dig,  dig So lens  S t r a a l e  glcvde! 
S a a  ttdodcligheds Haab ffal klart  
frem af  Evighedens Taage  trecde.

Ei  ffal paa din M o rg en ,  evig n y ,  
vaadc,  kolde Aftenvinde folgc; 
ingen stormsuld Hostnats morkc S k y  
Stjernehimlen for dit Aie hylge.

D a  ssal fslge dig fra svundne Aar  
Mindet  om hver sand og crdel Handl ing;  
»g din S a l ig h e d ,  en evig V a a r ,  
aldrig friste nogenflags Forvandling.

I .  Kragh Hoff.



E n  S c e n e

af

T. Tas so 's  A m i n t a.

D a f n  i s .

vil d a ,  fjernet l ang t  f ra  Cltkovs Glce-
d e r ,

henleve dine unge A a r ? og ej 
D u  navnes  vil med sode Moderiravir?
Ej  see din ynderige, spade Afkom 
D i g ,  spogende, om r inge?  O  D u  O a a r e -  
jeg Veder D i g , lad flig Beflutning fare r '

S i l v i a .
Lad andre hylde Amors Nydelser 
—  Hvis eller, nogen sand,  han yde kan —

SS z



D e t  Liv, jeg f s r e r ,  mig behager bedst:
M in  Tidsfordriv jeg finder ved min B u e  
vg ved min P i i l ,  og ved,  i Flugten ind 
a t  hente Dyre t  ; el ler,  hvis det modig 
mig trodser,  da a t  falde det til  J o r d e n ;
J a  naa r  kun Skoven ikke mangler Dildt ,
og Kaageret  forsynet er med P i l e ,
jeg og ej frygter, mig skal mangle Moerssab.

D a f n i  s-
E n  tosset Moerskab l og et smaglost Liv!
D u  kjender intet  bedre , derfor dette 
behager D i g ;  D en  fsrste Jordens  S l a g t ,  
a f  barnlig Svaghed  og Eenfoldigbed, 
vg ansaae V a n d  og Egens Olden for 
en herlig Drik  og Fode; N u  omstunder, 
da Jordens  adle Frugt  og D ru e r  kjendeS, 
er V an d  vg Olden Dyre ts  Drik og Fode. 
Hvis blot en Tusind,  Deel  D u  smagte a f  
en elsket Eissers F ry d ,  maassee D u  da 
med Ruelse vg Anger vilde sukke;



2 Z

"Hver Time man foruden Elskov lever,
"er l a b t !  O  min henfarne T id!  som Enkelt 
"jeg mangen ensom D a g  og ensom N a t  
"forgjcves levet h a r !  til  bedre B r u g  
"(som selv ved Hyppighed i Sodhed voxer) 
"jeg kunde have nyttet  - en"  —  O  Soster  
D u  Dig betcrnke d o g F o r  sildig a t  
fortryde fine Fej l ,  det nytter  ej.

S i l v i a .
N a a r ,  angrende,  D u  horer mig gjentage 
de O r d ,  D u  veed saa herlig a t  belcrgge, 
da skal og Floden mod dens forste Kilde 
t i lbagevende, Ulven flygte skal 
for Lammet;  S toveren  for bange H a re ;  
Delphknen tye t i l  B jerge ts  hoje T o p ,  
og Bjornen  ned tik Havets dybe B u n d .

D a f n i s .
J e g  noje kjender den Gjenstridighed.
S o m  D u  nu e r ,  jeg fordum v a r ;  saaledcs'
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og mine Anstgtstrak!  fas blond mit  H a a r !
den samme rosenrode Labe,  og 
den samme fyldige og blode K in d ,  
med Liliens og Rosens Farve blandet!
M in  stsrste Glade  — o den dumme S m a g !  — 
var  Fangegarnet  ud a t  spande;  Hilden 
med Fuglelim a t  overstryge; Pilen 
a t  hvasse;  Dyre ts  S p o e r  og skjulte Leje 
a t  ssge, lede op;  N a a r  stundum da 
en Elsker sendte mig begjerligt S m i i l ,  
jeg,  fuld a f  Harme og Undseelse, 
ret  som en ubehovlet Bondepige,  
slog l^jet ned, min Skjonhed,  Ands ,  var  
mig til B e s v a r ;  a t  vare  afholdt ,  elsket, 
jeg ansaae for en Brode,  S k a m  og Skjandsel .  
M en  hvad formaaede ej T iden?  og 
hvor magt ig  er en rask og troefast Elsker, 
som,  ydmyg, marker  paa vort mindste

. V i n k !
og uafladelige« for vs sukker!
J e g  maat te  give tabt .  Beskedenhed



og Graad  og B s n ,  taalmodig ky.dighed, 
fee her de Vaabeik Sejerherren forte!
J e g  nu bebreidede mig selv min blinde 
Eenfoldighed, og, sukkende, jeg sagde- 
Modtag  v C y n th ia ,  D i t  H o rn ,  D in  B u e ,  
jeg D i g ,  og Dine  Pile Afsked giver. —

S a a le d e s  haaber jeg, og D i n  Aminta  
omsider tcrmmesssal Dinj'barsse Vildhed, 
og gjore blsdt D i t  marmorhaarde Hjerte. 
Maajkee han ej er smuk? Maaskee han ej 
D ig  eisser? eller ingen elsser h a m ?
Maasses  af  Had t i l  D i g ,  han sig forstiller? 
Maassee h an sS lceg t ,  som D in ,  ej crd.el e r ?  
J o !  hvis D u  er Cedippes D a t t e r ,  han 
som kalder Floders store Gud sin Fader ,  
saa  er og han en S o n  af hiin S i l v a n ,  
som skylder P a n  sit Liv; Ej  mindre smuk 
— du dig beskue S e l v  i Kildens S p e j l  —  
end D u ,  er Amrtiarillis ; Dog  foragter  
Han hendes kjelne Amhed,  og bestræber
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sig for a t  vinde D i g ,  som haanee ham.
S a t  NU/ det mueligt var  — dog gid det

aldrig
gaae i Opfyldelse -  han  i sin Vrede 
kan Godhed fatte for den Pige/  som 
saa hsi t  ham clsser, siig, hvorledes bliver 
D u  da tilmode? og med hvilke Gine 
V i l  D u  ham see a t  vare  lykkelig 
udi en andens Favn, og D i g  foragte t?

S  l' l v l 6.

Med sig og med sin Eljkov lad Aminta 
kuns handle som ham synes bedst! mig rager  
Let ej; og naa r  han blot ej bliver min 
(og mod min Villie han det ej kan) ,  
ham eje hvo der vi l ;  og om han end 
blev m in /  jeg hanS dog aldrig blive kan,

D a  f n i s .

M en  Grunden til dit H a d ?



S  i l v i  a»
Hans  Kjerlighed.

D a  f n i s .
E n  yudig Fader til  en grusom S o n !
N a a r  saae man vel det tamme kam a t  avle 
Len glubske T ig e r ,  eller S v a n e n  ud 
a t  klakke R a v n e ?  Hvis D u  ej D ig  S e l v , '  
La mig D u  skuffe vil.'

S i l v i a .

Hans  Kjerlighrd
min STrbarhed forncrrmer,  og han var  
mig kjcrr, saalange som han vilde, hvad 
jeg ville selv.

D a  f n i s .
D u  vil D i n  egen Skade.

S i l v i a .
O  tie dog stille, eller, hvis D u  venter 
»eg svare s ta l ,  da lael  om andre T in g !



D a  f n i s .
Nej fee, hvor trodser ej den unge M oe!
D u  i det mindste dog mig svare,  hvis 
en anden Elsker fremstod, vilde D u ,  
som denne,  ham begegne og modtage?

S i l v i a .

J a  hver og e n , som vilde mig bersve 
min Kvdskhcd, ja enhver ,  som D u  tor kalde 
min Elffer ,  men som er en Fiende.

D  a f n i s.

D u  treer da, Bukken hade kan sin Gied ,  
O g  Tyren  Q v ie n ,  D u e n  kjelne M a g e ?
O g  dette blide, ynderige F v r a a r ,  
som, munter t  smilende , indbyder hvert 
et D y r  og hver en D ngl ing ,  hver en Pige 
t i l  Elskov, bsrmed Had vanhelliges?
O g  ej D u  mcrrker p a a ,  hvorledes a l t  
fig fryder ve- en salig Kjerlighed! 
see Du oparret', kurrende, a t  kysses!



see Fuglen , hoppende fra Green t i l  G r e e n ,  
O  hor dens Qviddreu os forkalke vil, 
dens hele I d  er idel ,  »del Elssov; 
tilbage S l a n g e n  Giften lader blive 
vg iler hen til  Elskeren; og T ig re n ,  
ja selv den stolte kove elsser; D u , 
langt  mere grum end alle vilde D y k ,  
ej AmoyHuse vil i haarde Bryst .  —
D o g  T ig re n ,  S l a n g e n ,  Loven fole jo!
Nej  selv hvert Troee, hver P lante  hylder

Elssov.
S e e  kun ,  hvor Ranken slynger sig om

Ranken.-' . . .
som Elssende, omfavne de hverandre.
S e e  Granen  ynder G r a n e n ,  B o g e n ,  B s -

g e n ,
For Essen sukker Essen;  Egen selv, 
som synes os .faa knudret og saa plump , 
vg foler, >der er Kraf t  ved Amors Fakkel, 
t ens . sag te^  stille S u k  D u  skulde hore,



hvis mindste S a n d s  for Kierlighed D u
havde.

O g  D u  vil da for P lan ten  ffaae t i lbage?  
( N e j  fligt et daar l ig t  Forfart D u  forlade!

^  S i l v i a .
V e la n . '  n aa r  fsrst jeg horer P lanten  sukke, 
ieg ej uvillig stal t i l  Elffov vare.

D a f n i  s. '
D u  spsger med et velmeent givet R a a d ;  
M ed  spodsk Foragt  D u  leer ad mine G r u n d e ;  
o g ,  som D i n  D svhed ,  er D in  Blindhed

stor.
M e n  skee D m  Vil l ie!  Den  Tid vil komme. 
L a ,  angrende,  D u  paa mig tanke f f a l ;  
da ffal D u  e j ,  som n u ,  tik Kilden tye ,  
D i g  der a t  gvtte ved D i n  store Sk jsnh ed ,  
N e j !  langt  fra den D u  flygte ffal, a f  Frygt ,  
Len stygge, rynkne Pande der a t  stue;



Dog ikke dette blot jeg propheterer,
( S l i g t  er et O n d e , fom os alle v e n t e r ) ; 
M en  har  D u  glemt hvad vor E lp in ,  - e n

vise,
fortalte til den ssjsnne kikoris?
til  bikorts, hvis Hjekast hos ham 
formanede,  hvad ej hans S a n g  hos hende 
( thi  Amvr kjender ej gjensidig P l ig t ) ,  
vg han fortalte det t i t  T y r f i s ,  B a lso ,  
som i den Kunst a t  elffe ere Mestre,  
han det fortalte i Anroras  G r o t t e ,  
som har til Overssrift:  " O  viger l ang t  
herfra Vanhel l ige!"  D e n  store M a n d ,  
som fang om Vaaben  og om Kjerlighed, 
vg ,  doende, ham lod i Arv fin Lire, 
ham havde sagt ,  a t  dybt i Jordens  Skjsh  
en fort og rcrdfom Hule monne findes, 
opfyldt med Acheronlist fcele Duns t ;  
hver utaknemmelig, ulkjonsom P ige ,  
ved smertelige G raad  og M o r t e ,  her



zr
en evig S t r a f  for sine S y n d e r  l ider;  — 
Her kan D u  vente,  P lads  for Dig  beredes, 
th i  det jo billigt er ,  a t  D am p  og Rog 
udpresse T s a r e r  af  det A j e , som 
v a r  stedse to r t  ved omme Eissers S u k .  — 
M e n  gaae D u  kunS D i n  egen ssjeve GanD, 
Vj  en stridige bu e r !

I .  C. Hedegaard.



M i d n a t s s a n g  i L a p p ma r k e n .
(E f te r  S k o l d  e b r a n d . )

P a a  disse Fjelde,  Oje t  vendt fra Jorden ,  

fra A l t ,  hvad Q v a l  og Sa l ighed  udg js r ,  

jeg hilser D i g ,  D u  G u d ,  som D ag en  fo r ' ?  

vm Midienat  t i l  Orknerne i Norden!

H e r ,  i en Skykreds lue rsd ,

for Klipper og for D y r  D u  Lyset tander  -----

for D y r , som smagte hen i Nod,

vg Mennesker,  ei meerj N a tu re n  k jander;



Men her i disse Hrkners  Favn 
h a r  Freden sig et Tempel  fundet.
Hid sminket List ei Deien kjamdte, 
her aldrig S m ig ren s  Virak  drcrndte, 
vg kasters Mcrngde intet  N a v n ,  
end mindre Dyrkelse har  vundet.

D u ,  som har  Avind,  Falskhed, S v i g  
med Kummer lecrt t i lgavns a t  kjcende,
—  om nok de have mar t re t  D i g ,  ^
D in  Vei til disse Orkner vende!
B l i r  end D in  G rav  af T a a r e r  her ei skjult. 
D u  doer dog ubedragen,  uforfulgt.

I .  Kragh



F a r v e l  t i l  en B r o d e r .

b e d e n s  Hsjtidsfryd mit  Hjerte qvceger, 
msrkne dunkle Ahnelser min S j e l ;  
Deemvd blander Glccdens Honningbcrger: 
Ak en Broder  sige vi Farvel.

- " r i ,  om mit Ord  forvirret lyder,  
om min Tanke mat  udvikler sig , 
vg om G raad  min Takkestemme bryder ,  
f s l ,  det er fordi vi miste D i g !

TEdel var D in  Ferrd i dette Tempel :  
hver D i n  Skulder  paa dets Hvcrlving bar 
udenfor det var D u  vort E rempel ,
Kgte Brodres Hjerter dyrebar.



S t a d i g t  var  D i t  Fjed paa Viisdoms S t i e r  
mangen Haandbred Land D u  Sandhed  vandt 
og,  hentryllet af  dens Harmonier ,  
gavmild spredte D u  den S k a t ,  D u  fandt.

T h i  D i t  Bryst  var  fuldt af  Brodcrhjerte 
i D in  B a r m  selv Kummer Fristed n s d ! 
og vor hele Jo rd  har  ingen S m e r t e ,  
den D in  hulde Rsst ej Undres bod-

Derfor  D u  var elsket af  os Alle; 
derfor Dig vi her saa gjernc s a a e ; 
derfor sorge vi n u ,  Alle,  Alle, 
ved den tunge Lov, som bod Dig  gaae.

O g  vor Trost er blot det H a a b ,  vi nerre, 
ffjont vS Land og Hav adskille n u ,  
B r o d e r ,  vi Dig hist skal blive kicrre, 
hist med Fryd D u  kommer os ihu.

»
»



O g  naae msjsorn G a n g  er endt hernede«,  
n aa r  Iehvvahs  Asten aabner sig,
D u ,  som v i ,  bestraalt af  Evigheden,  
stal ved fordums Brodre fryde Dig .

Gak d a ,  fra vor Favn, D i t  Kald imsde,  
kjek til D aad  og Lys og Herder g a k !
M e n ,  til  Livets fjerne Aftenrode,  
hust, vort Hjertes sidste O rd  var — T a k !

Haste.
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O l d i n g e n  t i l  U n g d o m m e n
(F ra  det S v e n d e . )

F o x  Dig — som for Alle — letsvervende Mse, 
dcr kommer en T i d , ak saa f a g e ! 
da Blomsterne falme, henvisne og dse, 
kun Sjcrlen fin G lands  har  t i lbage;  
da hine, som herssed' i Klub og paa V a l ,  
og sselede grumt til hver farlig R i v a l ,  
og brcendte as G m hed ,  og smelted ' i  Q v a l ,  
fremflerbe sig gamle og svage.

S a a  flyver d a ,  Dnglinger,  flyver omkring, 
og dyrker hver leende Ter rne , 
og flutter om hende en lysende Ring,  
en Ring som kan egne en S t je rne .  
MeuHimmelen morknes ogSt je rnen  nedgaaer,  
og gjenteendes ei;  h v v r m v n T r s s tD u d a f a a e r  
for ssvnlsse Ncetter i Ungdommens V a a r ,  
som Hende D u  bortgav saa gjerne ?
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V o r t  kiv er en keg,  og den keg ikke l a n g ,  
dcr vidlost bortfjases af  D a a r e r ;  
men S p s g  blev til Alvor saa mangen en gang,  

vg Rosen,  man leger med, saarer.
Hvo V isdom m ens  R a a d  har modtaget med

S p o t

vg ofret sin Ungdom til kysterne b l o t , 
ei tcrnkt noget STdclt ,  ei gjort noget G o d t ,  
h an  ender vist Legen med Taarer-

I .  Kragh H sst.



V e d  en h u u s l i g  F e s t .

E p i lo g  t i l  T i l sk u e rn e ,  
efter a t  S o l v  b r y l l u p p e t  var opfort.

Undsel ig  t rader  O a ! r n e r  frem iglen 
O g  ta le r  nu i eget N av n  som Den.

N y s  saae I  her i Hymens Rosenkjede 
k t  Billede p a s  adel  Faderg lade ;
Men selv, n a a r  Skuepladsen svinder hen,. 
H ar  huslig Fryd i denne Kreds flt S a d e .

I  D a g ,  som S o n  og M a n d ,  jeg dvaler  
I  Hymens »lille kund — med festlig S i e l  — 
Hist troner hånden  b l ideHusl ighedensGud.

Hvo kan forkynde vardig nok hans Hader  ? 
Hvo tal ler  eller navner  vel de G l a d e r ,



S o m  han saa rundelige« deler u d ?
At han t i l  varig Gavndaad  leder 
O g  end i Hytten gjor den Elskende ti lfreds? 
At han i Modgang salig Trost bereder;
At  han fremtryller navnlsst Held 
For hver /  som ved hans  Alter  knaler  
Med S a n d s  for Venskabs Fred 
O g  hellig Agt for stille G l a d e r :
D e t  foler hver en B a r m  i denne KredS.

O  ' seer da venlig paa  den simple Pryd,  
som barnlig Ki'erlighed frembaaret  h a r  
T i l  Tak og Hader  for det adle P a r ,
Hvis Navne her i HymensForgaard brande/ —. 
O g  / V en ne r !  nyder saa med huldrig S j e l  
V o r  virkelige Bry l lupsf ryd /  —
O g  hylder Huskerne/ som vi med Jubellyd 
T i l  Huslighe-ens Gud opsende 
For disse GodeS Heldi



»

I I .

T i l  H y m e n .

du , som lsnner  alle Dyder  
2  Kjerlighedens blide Lye,

O g  venlig Ringheds Hytte p ryder ,  
M e n s  t idt  - u  maae fra Borgen  siye; 

D i g ,  Hymen! ofre vi vor S a n g ,
D ig  hylde vi med Iubelk lang.

M a r  huld i denne Kreds tilstede:
Gyd i vor B a r m  din hoje Fred! 

F v ro g ,  velstgn vor S a m f u n d s  Glcrde!
Befcrst vort  Held ved Kjerlighed!

D i g  ofre vi vor glade S a n g ,
D ig  hylde vi med Iubelk lang.
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Vcrk Flyd i denne Old ings  Hjer te!
Dig vcrrdig var hans  hele Fcrrd, 

Hans  I d  og D a a d  vs stedse lcrrte,
At fole huslig Glcrdes Dcrrd. 

kon h a m ,  i Livets stille Host,
Med Faderfryd og Venskabs Trost.

Ved S iden  af  sin elikte Qvinde 
Han  signe tidt din milde H aan d !  

V o r  T a k ,  vor Kjerlighed dem binde 
T i l  dig med friste Rosenbaand.

O  Hymen! Fro vi hylde d ig!
S i g n  Brudepar re t  fader l ig !

. . .
,
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B e d  B o r d e t .

G lcedens  Harmonier  lydd 
D e r ,  hvor Hymens Trone staser. 

Gudens  ffjsnne Roser pryde 
S e l v  den vise Oldings  H a a r .  

S a n d s e n  for de rene Glcrder,  
Huslig Kjerlighed bereder,

T ab es  e i ,  mens Hjertet flaaer.

T h o r .
Sandsen  for de rene Glceder,
Huslig Kjerlighed bereder,

Tabes  e j ,  mens Hjertet  flaaer.



L id t  i denne Kreds vi node 
Glcrdens Kalk a f  Venskabs Haand 

Bl ide  D ru e r  I l d  indgjode,
S a m f ry d  henrev Alles Aand. 

Hymen,  under muntre D a n d s e , 
B a n d t  t i l  Kredsen favre Krandse;  

Slyngede om os sit B a a n d .
C h o r.

Hymen,  under muntre D andse ,  
B a n d t  til Kredsen favre Krandse;  

Slyngede om os sit B a a n d .

End han skuer fra det Hose,
Ned til  os med Velbehag.

S e e r  hans S m i i l  i hvert et A j e ,  
S o m  velffgner denne D a g ! 

S y n g e r  Alle ham til Hcrder;
Thi  han adler vore G l i d e r ,

Med sit hulde Velbehag.
C b o r.

Fro vi synge Hymens Hcrder;
T h i  han adler vore Glcrder,

Med sit hulde Velbehag.
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J a !  han  lsnnev hvert et Hje r te ,
S o m  er Kierligheden tro,

O g  som i hans  Tempel lcrrte 
Agt for Hastighedens Ro.

V enner  os den hellig vcrre!
J u b l e r  hsj t  til  Hymens S S r e ;

2  vor B a r m  hans Glcrder bve!
x

C h  o r.
Huslighed vs hellig vcrre!
Hoit vi juble den til 8 E re ;

I  vor B a r m  dens Glceder bve.

D . K. Hjort.



^
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Ti l
et n ye l i g  c r g t e v i e t  P ar«

ZEgtestandens Rosenkilder/  
traadde in d /  o k i l re  Par . '

M en  husk/ man ei paa Roser trcoder 
Bes tandig ;  — de vg Torne h a r ;
Deel  troelig Livets S o r g  vg Glcedek/ 
Ved falleds Hielp let a l t ing var.

N a a r  M a n d ,  D u  trart af  Oagens Plage 
Tyer  hiem til  Konens hulde B a r m ;  
hun Dig  da omhedsfuld modtage/ 
med k icr lne .Smii l  i aabne Arm.
D u  stedse finde glad din M a g e /  
i  Livets Pligter huld og varm.
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O g  K o n e ! n a a r  D m  Arm vmsiynger, 
i modig S t u n d  D in  beste D e n ,  
n a a r  D u  til  elsste Bryst  Dig  klynger, 
- a  gid han stedse Dig  igien, 
med samme I l d  sin Arm omflynger,  
som fsrste. D a g  han blev D in  Den.

G a a e  Livets Skicrbner da imsde;
-e t s  Glceder, dets Bekymringer ,
I  for hinanden omt forsode, 
ved troefast Hiclp let  al t ing e r ;  
ej Soelssins D a g e  stedse mode, 
hinandens D e n ,  Raadgiver  vårr.

N .  H .  W e i n w i c h .



E t  E v e n t y r

a f K rsnikedigteren M S n c h  H a n s e n

M .

^ a , Herre ,  riden denne Mynde der.
S o m  Puselankerne saalange maat te  slide. 
I n d t i l  de stnmpedes, saa ban en Tax  nu e r ;  
O g  uden Trcret, hvor De vist a l t  vide 
Totusind Nat te rg  ler boer i Fred;  —
J e g  har endnu en storre S ie lh cn hed :
E n  D a m ,  hvortil jeg ingen Mage kiender; 
S o m  foder tivetusind vilde LEnder.

T-
D e n  gad jeg selv nok seet; saa S k a m ,
E n  herlig J a g t  De har paa denne D a m .



M .
D e t  gisr mig »ridt, min Ven.  Ast for en

fivrtm Dage
D e  ffulde kommet til mig her.
N u  kan de J a g t e n s  Fryd ci mere smage;  
D e t  hele tivetusind siagtet er.

C.
N u  det beklager jeg. Men s u g , hvor m an­

ge Uger
D e  vel t i l  denne J a g t  og denne S l a g t e n

bruger.

M .
Hvor mange A g e r ?  I h /  nu m a a  jeg lee! 
D e  for en Kludrer jo maa  Deres  Den

ansee.
I  et P a r  Timers  Tid de t  led sig gisre.

T .
V v v  da saa god og lad mig hare.



J a  gierne, og D e  vist bekieirde vis,
D en  S a g  gik ganike simpelt t i l .  —
J e g  kaldte paa min Karl .  " J o h a n ,  jeg

har i S in d e
At fange Mndcrne  derude paa den D a m . "  — 
" G o d t ,  naadig Herre." S a a  jeg flydde

ham
-En Rulle S e g lg a r n S t r a a d , lod ham ved

Enden binde
kidt Fleskesvcrr. Dermed vi g aae ;
T i l  D a m  og Andejagt vi haster.
J e g  giver O rd re ,  og han Traaden  kaster 
Med Flrskesvercen paa. - .
S t r a x  kommer M å d e r n e ;  han fire maa.  
E e n  napper R o v e t , men det glatte Ned­

fald volder,
At graadig Fugl ei lamge det beholder. 
S o m  omskabt Odin det med S a f t e n  gik, 
S a a  harndtes Flesket. Anden And det fik, 
M e n  stup det lod for hungrig Ssster  rende;

D  »



D en  Log, vg a t ter  flap. D e t  havde ingen
Ende

Med aL opsluge slibrig Lokkemad,
F s r  tivetu sinde paa Traaden  sad.
N u  seer jeg Karsen flaae en Knude 
For forste og bag sidste And,
At ingen, Perler l u g ,  sra s n o r e n  drat»

te kan ;
Dermed er J a g t e n  ude- 

S a a  havde jeg den S n e e s  med trends
Nuller f a t ,

D g  saae den ordentlig paa Traaden sat 
S o m  Lerrker paa ct S v id .  Dog giorde disse 
P a a  deres Hampespid tilvisse 
E n  Pokkers S t s i .  V i  lrerkker, hvad vi kan. 
O g  fsaer  dem lykkeligt i Land.
M en  nu et S p o rg s m a a l  er t hvad flat vi

giore,
E n  Fangst saa vcrgtig hiem at  fore?
D e r  ingen Vogn ved ^aand en  var.
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Dog leve den, der Hierne h a r !
M u n e h  H a n s e n  aldrig saae sig saa i

Knibe,
Han  vidste jo ,  hvortil  han ffulde gribe.
Da uudtomnielig er min IkiSLencs Z'cxprie.
" H o r , "  siger jeg,  " cn  heel Scrk Rug  a t

bcrre
V a r  jo for dig vel for kun t a p p e n e ;
D e t  maa da og kun S m a a t i n g  vcrre,

«»

D en  hele Rerkke om din Krop a t  snoe."
S a a  sagt,  saa giort.  Men nu vi har,

min Troe ,
Langt storre Nod. S o m  Fyren hjemad

vender
P a a  eengang flagrer alle LEnder,
O g  lig' harmoniske i Vingestag og Skrig,
Mcd min Joh an  i Luften reise sig.
D en  arme Dievel a l t  a f  Dodsens Angcst

b rs le r ;
Men Equipageir ikke n s le r ;

D  r
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D e n  lofter snart uvillig Krop
Langt over Skyerne til renest LSther op.

S a a  kunde han med B l a n c h a r d  sige: 
" O a  jeg begyndte forst a t  stige,

»  V o r  Klode under mine Fsdder l a a e ,
S o m  om jeg gronne B a l  i C a r o l i n e

saae.
J e g  stiger bsiere,  cg den forsvinder.
O g  da jeg heel forbavset finder.
J e g  intet  mere seer;
J e g  veed flet intet  meer;
J e g  intet  e r ;
Thi  nu jeg kommer — Himlens Skaber  M k . '

M .

J a ,  min J o h a n  -  saa hoit jeg saae ham
flige —



D e t  samme vist nok kunde sige.
Hvad havde D e  vel g ivr t?

L-

I  Karsens  S t e d ?

M.1

J o  m a n d !  i mit.

C.

J e g  selv det ikke veed. 

M-

D e t  troer jeg ,  paa min 2§re.
3 stige T ing  man bor Komme L ressources

vare-
J e g ,  uden lange a t  betanke m ig ,
Ham raabte t i l :  " H s r ,  een Ting maa  du

gisre ,
S a a  ffal den Flagren snart ophore,

D  4



O g  snart  ned kommer du ,'gi'en;
Tryk Panden paa hver Fugl itu.
M en  hor ,  for Guds Skyld ikke paa dem

alle
P a a  eengang;  ellers, Kicrre, gaaer det dig
P a a  eu P i l a t r c s  D u s ,  lidt a l t  for plud­

selig."
D e t  I n d f a l d ,  haaber  jeg ,  D e  vil fornuf­

tig kalde.

Unagtel igt .  E t  B a r n  indseer det viff. 
Dog  paa det S imple  falder man tilsidff.

M.

J a  deri er M u n c h h a u s e n  saare heldig.
D e  tivetusuid Pandcknak
Tog os imidlertid cu Klokketime vak.
M en  derfor kom han og gradat im og lem­

fældig



T i l  Jorden  ned,  og lever denne D a g .
Og nu vi -fik ved dette Far  i mag 
D e  SEndee hiem, og, fsr  en D a g  v ae

o m m e ,
Halvparten saltet v a r ,  Halvparten hcrngt

i R §g .
V i l  De ad Aare til  mig komme,
S a a  skal De vcrre med ved morende Forsag.

L v d k .

D 2



A s t r i d  og  G e v a r .
R o m a n c e .

^  t r a n g e /  skumle Lerdal laae 
saa eenlig G c v a r S  H y t t e ;
-e  nogne Fielde hvcrlvede 
sig over den/  mens B o lg e rn e ,  
saa uophsrlig brode p a a /
-ens  a l t  for svage Skyt te .

D o g  leved' G e v a r  glad og t rygt
j lille Fcrdrcboelig;
th i  blid Tilfredshed er den kon ,
N a tu r e n  gav sin skyldfrie S o « /
som vandrer/ frie for selvgjort F ryg t /
sin savne B a n e  roeli'g.



O g  deles umisundte Kaai' , 
som G e v a r s ,  med en Qvinde 
hanS fromme, hulde A s t r i d  l ig ,  
som Dage  Aar bortskynde fig.
S a a  saae vor G e v a r  otte Aar 
som otte Dage  svinde-

N a a r  hans og A s t r i d s  omme B l ik  
paa Barneflokken hvi l te ,  
de undrende t i lbagesaae,  
og kunde ei endda forstaae, 
hvi Aar for dem som D age  gik.
Ak! a t  saasnart  de iil te!

Kun da var Tiden A s t r i d  l a n g ,  
n a a r  G e v a r  maat te  p lo ie , 
i lille B a a d  det vrede H av ,
(saa mangen trvefast Elskers G r a v ) ,  
da fisd vel Mismods G r a a d  engang 
iblandt fra klare Oie.



M en  ek hun saae ham fsk igien,  
om end han kom tilbage, 
med skuffet Haab og tomme B a a d ,  
for Glcrden standsed' hendes Graad  
thi  tryg var hendes elskte D e n ,  
hvor var - a  Grund til  K lage?

Engang  i sire D a g e  hun 
sin G e v a r  maat te  savne.
D e n  femte D a g  han komme m aa  —  
hvor glad hun den imode saae! 
det Bryllupsdagen e r ,  da hun 
igien stal G e v a r  favne.

S a a  reen og blid som A s t r i d s  Sicel 
den ffionne V a a rd a g  smilte.
Med takfuldt S u k  t i l  Himmelen,  
med Donner  for sit Hiertes V e n ,  
med Fslelse af  a l t  sit Held 
hun ned til  S t r a n d e n  ilte.
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D e t  msrke Field, som speiled' sig 
i Havets blanke Flade,  
vantrevne F u r r u ,  torre G r a n ,  
selv nogne,  for forhadte S t r a n d ,  
var A s t r i d  nu et Eden lug:
Alt smiler til den Glade.

E n  B a a d  hun i det Ficrrne seer, 
vg Hiertets Banken siger, 
a t  det er hans — jervnt glider den 
blandt sagte,  solvblaa Vs lger  hen ,  
dens Far t  saa seen for A s t r i d  e r ,  
dog ei sin Plads hun viger.

Rasst berver G e v å r s  ffcrrke Arm 
den al t  henlagte A a re ,  
da han langt  fra sin A s t r i d  seer, 
vg knav ved Landet B aaden  er., 
for hsn al t  ved den Elsstes B a r m  
astorrer LcrngselS Taarc .



O g  gladeligt  -e muntre S m a a  
Lem ile nu kinode, 
vg r a a b e : " F a d e r ,  kom, saa flak 
Lu see, om i den hele D a l  
Lu neget for saa vakkert saae!"
M e n  A s t r i d s  Kinder glsde.

Hun sig med dobbelt Hurtrghe- 
soran til Hytten flynder,  
vg aabner langsomt lave D s r ;  
men ind knap G e v a r  trine to r ;  
th i  Gron t  og Blomster rundt  om spred, 
en Hsitidsdag forkynder.

S n a r t  han saa fro begriber a l t ,  
vg hastig Dagen  ilte 
i reen, uskyldig Glade  h e n , 
i  Tak t i l  G ud ,  som gav dem den. 
B l e g t  M aancns  Sk in  i Hytten f a ld t ,  
vg sodt - s  alle hvilte.



M en krcrkkeligt de veekkes -ed 
en ty d ,  lig hule T o rd en ,  
som meer og mere ncrrmer sig, 
vg ryster voldsomt, S to rm e n  l u g ,  
en Hagl a f  S teen  fra Fieldet n e d , 
vg ryster hele Jorden.

N u  folger hastig S to d  paa S t o d ,  
vg S t e e n  og G ru u s  som Avner 
a f  Vinden pidsset, hvirvler sig 
i  tykke Luft. E t  amgstligt S k r ig  
fra A s t r i d s  blege Laber lod«
Hver L rs s t ,  hvert Haab hun savner.

' "Den kommer, Verdens sidste O a g "  
ndstsnner hun,  og segner 
m a t ,  krafteslvs til  G e v a r s  Bryst  
ak! endog det er tomt for Trost ,  
han aander knapt,  hans Arm hlier s v a g ,  
h a  A s t r i d s  Kinder blegner.
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S a a  ffaae de tause Barm ved Barm , 
og langsomt Ol'et hcrver 
t i l  Leiet, hvor de elffte S m a a  
i Sovnens  Skiod saa trygge l a a e ,  
mens Ooden a l t  med våbnet  Arm 
fit visse Offer kraver.

P a a  engang begge kncelende 
saa smt  sig bsie over 
de S lu m ren d e ,  og sukke: "G u d ,  
vi prise selv dit strange B u d ,  
vg ssiondt vi ingen R adn ing  see, 
vi dog a t  haabe vovers"

Ak ingen Radning  findes merr l  
Med voldsom M a g t  bortriver 
de vrede Bolger  S t y l t e r n e ,  
Hvvrpaa sig Llytlcn hvilede, 
og tr indt  om Bodens Radscler 
de Elikende omgiver.



D a  trykker A s t r i d  G  s v a r s  Haand 
t i l  det snart  brustne Hierte,  
og siger svagt:  " D e t  er forbi! 
men selv i Doden samles vi.
P a a  eengang lssner alle B a a n d  —  
min G e v a r ,  kan det smerte?

S a a  tidt til  Gud jeg crngstli'g bad:
0  styrk mig ,  gode F a d e r ,
stal engang G e v a r  og de S m a a  
for jeg t i l  Gravens Hvile g a a e !
N u  skiller Doden os ci ad.
Tak skes dig, gode Fader!"

D a  rystedcs ved sidste S t o d  
Len snart nedbrudte Hytte.
1  sidste troe Omfavnelse,
Let omme P a r  hensegnede,
i Lodens a l t  vidtaabne S k io d ,  
som flugte glad sit B y t te .

Christiane Kottn.

E



N o v e m b e r .

S  o n n e t.

'  ^ ) s r ,  S to rm e n  hviner;  P lan tens  Hove-
segner.,

vg lavt paa Sydens  Himmel S o len  Saner 
dyb Tavshed den afkladte S t u b  omhegner, 
hvor Lerkel, matte Afssedstriller f laaer ;

P a a  H s j ,  i D a l  , er intet  Spor n f  D a a r ;  
i Havet svangrer Skyen  S g ,  og regner;  
N a tu ren  raaber :  " S k a b n in g ,  Alt  forgaser,  

"og Ood ethvert af  mine Fjed betegner."

d
»



Tas,  Almagt,  vcrk Lin Andling op a f  DsLe,  
kald Majen frem med Brude-Her l ighed ,  
a t  aande tyst og Haab og Leeg og GrsdeZ

S e e ,  jeg stal og t i l  Hvile bsjes ned;  
men ,  o! min Aand fornyet Liv skal mode, 
vg evig Morgen signe Gravens  Fred.

Haste.



F o r g c e n g  e l s e n .
E l e g  ie e f t e r  S t o l t ; .

l § e e  under Hvælvingen omkring him S t e e n  
de brudte V a a b e n ,  storbebcrugte P i l e !

L)g hist i V r a a c n ,  hvilken Hob a f  B e e n !  
Mon nogen Mcrgtig her har  fundetHvile ?

J a ;  men omsonst er Mausoleets P r a l  
med Rygtets  Paassrift .  — Alt engang

forsvinder.
Med T ig g ' r e n s S t s v M ag n a ten s  blandes ssal ; 

Monark og Trcrl i Graven Lighed finder.

H a a r d ,  uforsonlig styrter Tiden frem;
med sammeMagt dens tungeFod nedtrcrder, 

til Grus  forvandler Fyrstens stolte Hjem, 
hvormed den knuser svage Fuglereder.



Forgjeves derfor,  B ro d e r !  ssryder dir 
med Vcrgt af  Aar  a t  seire over Tiden.

D u  falde skal, i eet ,  et stakket, N u  
for samme H a a n d ,  som styrter Pyramiden.

Tro  ek, a t  for dit dyrebare kiv 
Medlidenhed hos S k i s b n c n  vil opstige.

Alherren bod c i : u o p h o r l i  g b l i v !  
men d o e ! bod han,som skal vorOom afsiger

J a ,  luk med dobbelt Laas Paladset til, 
du Rige! det bevogt ved tusind S l a v e r !

Dig rammer endda Lodens sikre Piil .
E t  Skr id t  endnu — i Graven du nedraver.

Forgcrngeligheds Ncrlde er saa stor!
Af SeklersVerker,  — som med eet forsvinde,

r iaar  lanrge de forbavset har vor Jo rd  — 
kan Efterverden neppe Sp l in te r  finde.

I .  Kragh

E  z



Ved afdvde Venners Grave.

(.Til J o s e p h  H a  y d  n s  Musik.)

- B l a n d t  Venners  G r a v e ,  n a a r  jeg om-
vanker,

T a a r e  i S i e t  sig snige frem.
S t i r r e n d e  staaer jeg i dybe T anker ,  
n aa r  stal jeg engang vel mode d em ? 
S a a d a n  og vordcr engang minjBoel ig ' ,  
hvor jeg stal sove roel ig,  
ej Hiertet  flaaer da meer.



FolesloS er jeg da til hver S t e m m e ,  
som mig gienkalder med Venskabs Rsst, 
kiarligste Haandtryk ei kan fornemme, 
som kolde J isklump er dette Bryst.
M en  kan min Aand fra S t e v e t  sig have, 
stal jeg om Venner svave,  
vg T a a re r  terre bort.

T a a r e r  de flyde, Hiertet det b lsder ,  
ve- hver en Grav ,  som skiuler en V e n .  
V enner ,  som Livet andre forssder, 
hvor.faaes disse snarlig ig ien ?
Fred over S t e v e t ,  fom her nu giemmeS! 
silde, nei aldrig glemmes 
De,  mens De var  blandt vs.

N . H. Weinwich.
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S a n g .

!

^ U  milde D r i f t ,  som Vellyst gyder 
i hver en fslsvm Skabnings  S ic r l ,  
ffiendt M a l u r t  blandt din Honning flyder, 
hvem ffylder dig dog ei sit Held ?

V i  alle veed a f  Mose Lcrre, 
a t  Adam var  den forste M a n d , 
vg over a l t  det Skabte  Herre;  
men ene, seljkabslos var han.

S e l v  Paradis  ei kunde fficrnke 
hans  tvinde Hierte Roelighed.
S e e n t  HM vandt  Dagen med a t  t«nke? 
i tause L a a r e  N a t ten  gled.



Alfabet saae hans  stille Kummer, .
-od -en til Fryd forvandle sig:
Han vaagner af  en salig S l u m m e r ,  
seer E v a  — vg er lykkelig.

N u  fandt han forst i Alting O r d e n ,  
N a tu re n  keded' ei som nys- 
D a  saaes det forste R a n  paa Jorden  
H an  E v a  rovede et Kys.

O g  da ved hendes B a r m  han hvil te,  
O g  Eden fsrst hans Eden v a r ,  
for fsrste gang selv Engle smilte, 
vellignende det ssyldfri Par .

Christiane Kokerk



D e n  o s t e r l a n d s k e  P i g e .

A r u n e ,  hoppende Gazelle,
O  hvor er du lykkelig!

Fra  din troe og omme Falle 
I n t e t  Gi t te r  stiller dig.

Nydelige Colibrier' .
Eder icg misunde m a s e ,

S o m  ved kielne Melodier 
Dingen om hinanden stase.

Blomster!  Blomster!  som udbreder 
Eders D u f t  og Farves t ia r ,  

Zoraide ligner eder,
Ak! hun ogsaa sangen er.



Sode  B i e ,  som dem vmsurrer,  
S c r t  dig paa min Rosenkind! 

Turteldue hist, som kurrer ,  
Flyv til  Zvraide ind.

S k a l  min Lamgsel mig fo r t å r e ,  
M ens  jeg elsker alting her?

O  jeg veed, -er  vist maae vcere 
Nogen som mig haver kicrr!

J a !  ved Blomster vil jeg t a l e ,  
Blomster ere Jordens  S m i i l ,  

Blomster Hiertets I n d r e  male 
Med et sindrigt Farvespil.

Denne  fulde Rose sige,
At der s min B a r m  er V a a r ,  

O g  a t  -er  dens jkionne Lige, 
Elssovs Flammerose,  Kaaer.
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Denne Dalens  ssiulte Lilje,  
At jeg aldrig elssed' f se ,  

O g  a t  ingen mandig Vilje 
Lsftcde mit Iomfrustor. l, >

Lukte Hyacinthcr pege
5)en til den nedgangne S o l .  

Elssovs natligdulgte Lege 
M arkes  ved en Natfiol .  .

z

Disse sinende Auriklee 
R a a d e ,  vel at  vogte sig, 

Denne Haarlvk,  jeg omvikler, 
S k a l  for evig binde mig.

Fardig er mit Hiertes Gave,
O  hvor ssiont et Elssovsbrev?

Kak det kiare Foraar  h av e ,
Mcd hvis Blomster jeg det ffrev<



N u  i H a v e n ,  for a t  kaffe 
S k u f len  over Muren  hen.

O  hvor vil min Elsker haste,
Haste for a t  finde den!

J a !  han komme v i l ,  den Amme.
Han er meget kiendelig,

T>dt jeg saae ham jo i Drsmme 
O g  jeg troer han ligner mig.

Under dokgende J a s m i n e r  
S o d  - uroelig ligger j e g ,

I n d  i Skyggerne han t r i n e r .  
Men jeg Aanden - rage r  er-

" J o ra k d e ; Zora ide?
S o d e !  Hulde! S o v e r  d u ?  

S e e  din Elsker ved din S ide  ! 
Kom Lit Blomsterbrev ihu!"



Os lig B ie r s  Svcrrme,  strcrbe 
Kys i Kys ar varkke m ig ,

O g  med syrig Torst min Lcrbe,
At m odtage ,  aabner  sig.

O g  hans A>-me mig vmsncrre,
O g  — men ak! jeg intet veed!

D o g  jeg aner  det maae vcere 
Allahs * bedste Sal ighed.

Schack Staffeldt

jpaa Ara-ilk,



A p o l o g i  e.

G ie r n e  jeg lider I ta lie n s  S s n ,  ssisndk
R ygtet ham revser

O g man taler om ham som om en O ger
han var;

V a n t e s  P a r a d i s  beboet a f M i l t o  ri­
ske  D i  a v  l e ,

S a a led es  kalder B o u f f l e r s ,  troerjeg,
det yndige Land.

N a a r  jeg om Vinteren for ved O vnens for-
troelige Lue,

Hvor den attraa'de Gru kildrer selv man­
dige S i e l ,



r o

Mellem Spsgelsesagn og blodige RSver<
romaner

Hsrte begicrrlig t i l ,  hvergang en klogere
M a n d

A m  Skorpioner og T i f t  samt ferle B a n -
diter for ta l te ,

Hvilke det ffionneste kand end til  det
farligste g i s r ,

2kke lettroende da den gamle Fordom jeg
hylded' ,

Tvertimod, i min V a r m  folte jeg >!rerk-
fuglens D r i f t .

Seenere  kom jeg og saae,  a t  meget var
kun overdrevet.

Noget  aldeles falskt, andet med N yt te  i
Pagt .

Himlen bevare mig for a t  forsvare de S y d ­
liges Trerdsshed,

Men et snedigt B ed rag  synes dem K l o *
g e r e s  R e t ;



Mindre endnu jeg vil en Krands  om Dok- M  
: kene siette,

Men de droges og her blotted' ei The-
mis sit S v s r d .

S ie ld n e re  end-hos os ,  jeg horte paa Tor­
vet ,  i H av nen ,

Skieldsord,  Banden  og Ki v ,  ingen B e ­
ruset jeg saae ,

T h i  hvor man er tor haabe ustraffet en a n ­
den at  krcrnke,

Varsom handler enhver,  S a m l iv e t  vor-
der saa fiint

S e l v  i de Rmgeres K r e d s , a t  de vilde stz-
nes S i g n  o r i ,

Robtes de ikke ved D r a g t ,  Arbeid og
bruunt  Lolorit .

Stedse prisede jeg det daglige Livs O r n a
m e n te r ,

Stedse elskede jeg Urbaniteten, som snoer



S m a g e n s  nette Acanth * om Samfunde ts
grundende S k o t t e r ,

Saa ledes  samlende Dnde og S tyrke  i
P a g t :

T h i  knn Palmerne vinder hvo doriff
Dia rvhed  forener

Med den attiffe S m a g  samt den corrn-
thiffe P rag t .  —

la d  er Nominernes Afkom, javist! men hvi
stal der tralle

D a  den gode N a t u r  driftig arbeider for
d e m?

Lader os andre ,  som hun saa rundelig ikke
hetankte ,

D o g  ei rose hvad kun tvungen Nodven-
dighed e r ,

*  E n  BlomA og den corintHiffe Pilkes 
Capi ta l .



SS
O g  ei glemme, a t  mrrmere Solgudens

blussende Arne
D e t  guddommeligt * er ,  stille a t  sidde

derved.
Ikke a t  tale om, a t  Arbeid er OverdaadL

Foster,
Medens Nsisomhed Hvilens Veninde

tidt er.
Ende l ig ,  hvad man stedse og riden Betænk­

ning gientager
Om Oplosningen a f  Serbers indviede -

B a a n d ,
O g  den spartansse Skik a f  ferlles og bytte,

de Q v in d e r ,
D a  er Dadlen tildeels vrang og i lvi ,

renheds Vcrrk.

» II 6 ivm» tarmenes — Len guddomme­
lige Hvile — siger Ita lieneren .

F r
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Gierne ttoer jeg,  a t  naar  en crrbar Frem­
med iirdtrader

I  L h e a t r e t ,  hvor sex Rader a f  koger
rundt  g a a e ,

H a n  med Forrgaelse seer et elffende P a r  i
hver Loge,

S o m  om det store Rum  ikkun et Hekke-
buur v a r :

M e n  n aa r  han nu paa nordboeviis om Fvr-
fsrelse t a l e r ,

O g  om Opdragelsens S a v n ,  visselig t a ­
ger han feil.

A s t t r e  opdrages i Alostre af  Live«, foræd­
lende N o n n e r ,

O g  som Hestias I l d  vogtes I t a l i e n s
M o e :

S v s b t  i dolgende S l s r  cg under M a t ro ­
nens H i e ,

M lu f s rd ig  samlet i sig, trerder hun of­
fentlig f rem;



Aldrig ved Anglingcns S ide  hun sidder og
P a ta reu s  * dyr ke r ,

Aldrig med' ham hun i D ands  svimlen­
de dreier sig om.

Overa l t  er det vist, a t  Sk inne t  hver Frem­
med bedrager,

Hvis han betænker ei ,  a t  i det hecdere
tan d

Livet raskere e r ,_  a t  hisset Begyndelsen
viser

S i g  som Fuldendelsen her ,  At t raae  som
Nydelse selv.

Derfor  synes Lssagtighed hvad ikkun ek
Omhed,

S o m  lig Sommerens  S o l  almeen udstraa-
ler sit S m i i l .

* Bacchus-

F 3
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-  86

Galankerie er ikke usædelig, tvertimo^
pryded'

D en  hos de crdlcre Folk S am l iv e t s
inderste Kreds.

Gråkerne flctted' den er i deres mangfok-
dige Krandse,

I  deres Pveste ofte vi savne denS
Blomst.

Lader mig tie om a l t  hvad D nglingen S
Dannelse vinder

Ded den tidlige DriftS S t a n d s n in g  i
fiinere Form,

Ded det ncrrmere Liv med hierteadlydende
Q v in d e r ,

Hvor den salige Kunst,  dem a t  behage,
berr P u rs:

Thi  er visner hans Blomst i kiobte Hetæ­
rers Omfavnen,

§ i  han stn ujodte S le rg t  jorder i ufrugt-
bar t  S k io d ,



Ikke hair frygter E m m e n ,  som lurer bag
Cypria 's  Al ter ,

Straffende den som fremboer Bcrrmen L
ureeiie K a r . -----

Nu da i Forsvar jeg har I t a l i e n e rn e
taget  ,

Lader til S lu tn in g  mig end noget anfsre
til Roes.

Meer  under Hjertets B u d  end vrange Me-
ttings Bestyren,

Hsrer  han dybt i sig selv Mennestets
sikkerste Lov,

O g  hans In d r e  er ligt en Harpe med
tusinde S t r e n g e ,

Hver en Tonerad risler b lant  S t r e n g e ­
ne he»,

S e lv  en ncrnsom Beroren asiokker dem el­
stede Toner,

S a a  a t  hver LivsineloLie blsd og m ang­
foldig vpstaaer.

8 4
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Alt det Skionne han dyrker, scel sveden­
de under sin Byrde

 ̂ Skot te r  Lastdrageren tidt hen til et Kunst-
monument,

O g  n a a r  Villingtons'  Nost den ssisnne V er ­
den fortrykker,

N a a r  i '  Logerne selv Elstendes Kurren
holdt op,

S t a a e r  han i lave Par te r re  og tryllcs saa
godt som den Nige ,  

Medens den kastede Last udenfor venter
paa h am ,

O g  stiondt han sidste Skicerv paa Muser­
nes Alter henlagde,  

S y n g e r  paa Hiemveien han VillingtvnS
mindede S a n g .

Have 2  ikke h o r t ,  a t  Haarlokkens Kunst­
ner uddeler



Z  det pmgkige Rom S m a g e n s  retfærdige
P r i i s ?  *

Have I  aldrig h o r t ,  a t  Barcaruc le rne  **
synge

Lassos romantiske D ig t  ud i den ly t /
tenoe N a t ?

O  hvor m ang t  et Hier te ,  som dulgtes un/
der en Ki t te l ,

S l o g  for E r m in ia ,  flog,, v Chlorindaf
for dig!

Ag O ran g e rn e ,  groe de sine, crdlere,
Kiendsler

Hist af  sig selv, mens her Drivehuus-
vcrxter de e r ,

* Haarskicrrerne i Rom udgisre en af  
alle S a n g e re  frygtet crsthetiss Ret .

** Gondvlf^rerne i Venedig.,



Shi  for den narmere  S o l  hvert Hierte stg
ypoigt udfolder,

Meer  og hoiere kiv svulmer i O a a d  og
i Lyst. ,

Skabende, himmel?7e I l d ,  som styrer Aarets
Omvel tn i i ig!

Sandsens  yppeksfe G u d !  Gl imt  af  det
evige Liv !

A u l  ei saa sterkt f ra  vs bag S to rm e  og
Nattter  af  S k y e r !

G m el t  den Himmel a f  B lye  Vinteren
hvcrlver om vs!

S e e !  som den »mmeste Elffer i fiern Ad-
ffillelse sorger,

O g  til  sukkende M und  trykker de malede
T r a k ,

Saa ledes  stirre vi hen paa Arnens kue,
dit Billed,

S a a ,  Alelskede! vi langes dg ssrge for dig.



Kom i din Herlighed, kom med al t  dit ro-
mantisse Folge!

Giv os Orangernes  G u ld ,  Druernes
Purpur  os giv!

D a  ssal tillige hvert Hierte italiss for Sk ien-
heden b ra n d e ,

Vnde,  G lade  og S m a g  smelte det nor­
disse Liv.

Schack Staffeldt,



O l d t i d  og  N y t  i d«

A e s th a v e t  favner den brcrii-eride D a g , 
Med M a a n e n  S t ie rne rne  stige,

D e t  lysner saa tvivlsomt fra natlige T a g ,  
Med uvis O m r id s ,  l igt Verdenens V ra g ,  

R u n d t  aabner  sig Skyggernes Rige.

Fra  Bs lge rnes  Foster, den taagede Oe> 
S o m  krandses a f  Elmer og G r a n e r ,  

Henrullende over den dampende S o e ,  
D e  Valdhorntoner  saa yndigen doe,

Lig Eienlyd af kaldende M aner .



O g  Gysen hidaander fra Asp og fra LmL, 
S o m  aldred' paa Kiamperncs Hsie,

Og  Forfadres Aander ,  i susende Vind 
S o m  Skygger henblasie fo rS t ie rnernesSk in ,  

Fra  vildsomme Skyer  sig bsie.

Hvsr herligen lyner igiennem mm S i e l  
Et Gienglimt af Oldtidens Oage,

D a  S ty rke  var Skisnhedens cedle T r a l ,  
Og Mandemod meere end Gilde og Hald  

2  Kongernes glimrende S a l e .

Blufærdigheds Rod var i Qvindcns Brysi ,  
P a a  Kinden deus Rose sig viiste,

Men Manden fulgte sit Fadrelands Rsss, 
5)ans W re  var Retsind og Arbei) hans Lysi, 

Kun D aad  og Fare han priisie.



Ved Rokken -en blussende F r u e  sad.
I  Kreds af  opblomstrende T e r n e r ,  '

D e  spandt og nynned' et gammeldags Qvad  
S i l  Hader for hver, som villig og glad 

O m  Svaghed  og Skyldfrihed varmer.

Derude paa Marken H s f d i n g e n s t v d  
O g  styrcd' de aarkende S v en d e ,

Hvad eller med Oldfadres S ty rke  og Mob 
For Frihed og E>'e henstrommed' sit Blod,  

For Fa l le ,  Afkom og Frende.

Lyksalige D o n t  med Teen og med S v a r d !
Lyksalige Eenfold og Meie!

Lbi  G laden  ved Blusset  blir dobbelt k i a r .  
O g  Livet ved Fare faaer hsiere V a r b  

P a a  Kraftens beundrede Hsie.



N u  l e e g e r  Flanen med Teen og m e d N a a l ,  
Ved S iden  Skranr ingen piber,

Gift  suger han ind af  den malede S k a a l ,  
O g  aldrig meere det rustende S t a a l ,

Kun den glatte Tunge han flibcr.

H u n  trcrder « r g  i e r r i  g, s k a r p t  sk u e »e
d e frem

Af Huusets rolige S k y g g e ,
H a n  vimser,  saa n y d e l i g  og saa n e m ,  
P a a  Torvet  de sig et forraderistt Hiem 

Af tankeles Tidsfordriv bygge.

O g  Flanen er uden Blidhed og B l u ,
O g  Manden en Qvinde er vorden,

D a  h u n  frcrk prunked' med mandig H u ,  
B lev  h a n  til enKrymvliiig saa smidig og snu, 

Mod Tingenes ældgamle Orden.



O g  Huusligheds blide Gudinde undbeeg 
Fra  Arnens forladte Lue;

D a  Livet var  blevet til Gilde og Leeg, 
Af AEen et gabende Spogelse steeg,

S o m  Arnens bestyrende Frue.

D e t  er den huule Kiedsommelighed 
S o m  martrer  de Krccsne og Lade,

Hun hernger sig blyrung Ded Lediggangs
Fied,

Afmcrgtige B l s d l in g ,  af  Nydelser kied, 
Hun tvinger selv Llvet a t  hade.

P a a  Tbemsens Bredde ved Midienak 
Hun kalder til sortnende Vslger- 

S e e  bisset en  Dngling, a f  Lediggang mak, 
Af alle vancrrede Glcrder forladt —

I  Lybkt han stirrer og folger.



Lyksalige D ont  med Teen og med S v m d !
Lyksalige Eenfvld og Moie!

T h i  Glcrdcn ved Blussel  blir dobbelt ki«e/ 
O g  Livet i Faren faaer hoiere Dcrrd 

P a a  Kraftens beundrede Hole.

C chack  S t a f f r l d t .

Mandens og Omvindens Skabelse.

A f  Jord  blev Manden Ikabt,  t i l  Herre ovee
Jo rd e n ;

a f  Manden Qvr'nden blev — og er hanS
Herre vorden.

I .  Kragh H-st.
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"den Skik 'at barre Mandens^ 
Billede paa Brystet.

^ ) v e r t  V e r t sh u u s  barr' flt Ski ldt .  Mon in­
gen andre?  J o ;

de fleste Koners Bryst  det samme sees at  gisre.

Her, ligerviis som der, tidt mangen Herrer boe; 

uren sjeldrn den,  hvis Sk i ld t  de fore.

Z . Kragh Hest.



Ved en adel Kones G rav.
»

K )v n l  i Roe ,  du sande crdle Qvinde!  
Lroelig du di^ Dagværk fuldbragt har .  
Du 'ved  A l t ,  hvad Hiertet her kan binde, 
O m t  og fast til Livet fcrngslct var.
Ved din Blidhed du din elsstel M age  
levned' den tidt tornbestrsdde D e i ;  
n aa r  dit fromme V l i k  afbrsd hans Klage, 
solte han sit Held,  og klaged' ek.
Hvad du var som Moder — (o mit Hierte 
bloder ved de tunge Ord - D u  v a r ! )  
hver ,  som i din Kreds t ig tiende lcrrte, 
aldrig uden §ryd erindret har.
Dog kun svagt dig disse T ra k  afmaler.
0  langt stærkere dit D r r d , dit S a v n
1 den »forstilte Kummer t a l e r ,

G  2
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Veekket blot ved Lyden a f  dit N a v n .
E i  alene M and  og B s r n  og Fra-ndee 
tabte Livets beste Held med dig:
M ang en  Usel vrider matte  Hcrnder,
»ed dit S a v n  nu forst ulykkelig.

Hviil i Roe ,  du sande adle Qvinde!  
Endte  ere dine Lidelser.
Efterladte, I ,  hvis Taare rinde
ved den Uerstatteliges Leer ,
h a n ,  som ssianked' Eder milde T a a r e ,
a t  ei gvalte Hierte bristede,
leeger med den samme Haand,  som saarer.
Voer  Eder hans Velsignelse!

Christiane Koren.



K j  e r  l i  g h e d

d u ,  som evig god og huld 
Indflet ter  Alt i Rosenkjerder, 

Besjcrler selv en Haandfuld Muld ,
O g  adler alle Jordens Glccder; 

D i g ,  Kierlighedens blide Gud!
Med J u b e l  vi vor S a n g  frcmbeere. 

Hver Skabning  lyder dine B u d  
O g  Himle tone dig t i l  SEre.

S a a  smt du knytter B a r n e t s  Aand 
T i l  Faders og til Moders Hjerte 

D e t  vandrer fro ved deres H aan d ,  
Bortspsger kjelent deres Sm er te .  

D i t  Held, din hoie Sicclesred 
2  Fcrdres glade Aasyn hviler,

D in  underfulde Sa l ighed  
2 Uffylds lyse Kje smiler-

G ?



Lv r

D u  Wrelyst og navnlss  Fryd
I  vardig Ynglings B a r m  vpliver! 

Han  hylder dig,  og elsker D y d ,
S o m  Adgang til din Glade  giver. 

D u  signer muntre  Piges Aand ,
S o m  dig med skyldfri Hu t i lbeder:  

D u  rakker hende Hymens B a a n d  
O g  viser Vej  til Qvindehader .

O  blide Gud for Kjerl ighed!
D ig  Tak og Lov og Pr i is  vi yde.j 

Skjenk hver dit H e ld , din S ja le f red ,
Hvis N a v n  du bod dit Tempel pryde. 

D i n  P a g t  vi alle glad fornye — 
Miskundelig du den bestyrke,

A t  i dit Alters blide Ly
D i  stedse dig med Jub e l  dyrke!

V .  K .  Hjort.
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E p i g r a m m e r .

i .
Daphne og I r i S .

8) .  Hvad ha r du giortved S  t a x ,  min Pige? 
Han gaaer og grcrmmer sig.
Hvi er du vred paa h a m?

I .  J e g  dig skal Grunden sige.
E t  K y s ,  han vilde nys tilstil le sig 
J e g  sagde kun.  jeg vilde ssrige; 
Ukysset lod den Tosse mig.

s.
A m o r  o g  D i g t e r e n .

D .  Hvad.'  Amor lcogger sig ril Hvile 
I  denne Middagsstund?

A. J a ,  jeg kan tage mig et B lu n d .  
Spadserer  Aelis ei? O g  hun 
G is r  vel saa mange S a a r  som mine Pile,



V e n s k a b .
Venlkab,  rene Hierters F ryd ,  
V a r  paa  Jorden fsrst en Dyd. 
Venskab nu en Engel  e r ;  
Derfor  sees den ikke meer.

4.
D e n  b l i n d e  K i s b e r .

D n  siakkels blinde M and  / boad !ka! dek
dog betyde,

- D u  kiober S o e l u h r ? Kan det nytte d ig ? 
B .  D en  ogsaa lkal ikkun min Have pryde. 
A. D u  er da mangen anden l ig ,

S v m ie i  forstaaer Latin, og dog paa Aue«
' tionec

Tilnikker sig Horazer og Maroner .
L od e.



T i l  den  a lt.id  M u n t r e .

A i t  Liv svandt hidtil sorglost h en ,  
med Glerde saae du S o len  stige, 
og lige glad dens Purpur  v ig e : 
din Roe veeg ikke bort med den» 
Unoisom fordred' du og ci 
kun lutter Roser paa din Der.

Dog endnu ingen Torne har  
D i n  Haand ksdt blodende t i lbage,  
du fandt endnu ei Grund til Klage,  
dit HierteZfrir for Anger var.
Og nagfrit Hierte,  Nsisomhed, 
kan ene flabe Fryd og Fred.

G r
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M en  selv ei dette sikkrer dig 
din Fryd og Fred igiennem Livet.
N y d ,  mens du kan, hvad dig blev g ive t ,  
sortien a t  blive lykkelig!
O g ,  om du end ei bliver - e t ,  
tag  dig,  som n u ,  enhver Ting let!

Christiane Koren.



C a n  t a t e
t i l  d e n  r  8 og 29 J a n u a r .

C h v r .

U a a g n  ved Nordens hsie J u b e l to n e ,  
V a a g n  i Glcrdens Arme,  Festens D ag  t 
Flet  din Rosenkrands om Hyttens L a g  

O g  om S t a d e n s  gyldne Taarnekrone!

D a  n i a .
S k u e ,  Fyrste,  ned! Af fulde Lader 
O g  Stecders P o r t e ,  hvor den stcrrke F l id ,  
D en  snilde Kunst hver Krands hang hen, 
S k u e ,  Fyrste,  ned! fremvrimlek 
D e t  lykkelige Folk'



Hvad Anret gav, tifoldig Frugt  
O g  Hiordens vrvre  Tv i l l inger ,

H

S a i n t  hvad i skingrende Værksted 
Ved seencfuld og kunstig Haand blev til, 
D e  for dit Sa?de lcrgge ned 
O g  o ! dit hele Rige er e e t  S m i i l .
D e t  e r ,  ja.'  Tidens Fylde
D e t  er Hvad med prophetisk Blik
J e s  saae paa Skiebnens Skisd,
D e n  styldfrie Dnde samt det viise G a v n ,  
J e g  stuer nu i Morgenrodens Favn.

D a  Tordner  ved D  i n Fsdsel.priiste 
O g  vidt forkynded' D i g ,

For mit indvi'derVie^vriste 
E t  sindrigt I e r t egn  sig:

T re  gyldne Hvedestraae fremstisde 
Af S nee  paa vilden D a n g ,

Og trende Blomster,  vurpurrode,
As Fcrrstengreenen sprang.



Mens Sydens  T an d e ,  blod og lunken,  
D e t  barsse Nord vmsiod',

2  sod og sindig Vccmod sunken,
Jeg  Harpen klinge bod:

D a  sierne Tiders Morgenrode
W

Frcinblussed' i in in S i e l ,
Prophetiss sang jeg Furens Grodc 

Og  Hyttens trygge Hald.

k a n d e t s  S k y t s g u d
Fra Heclas T o p ,  hvor rode Ildstrom 
Af iisstobt Munding springer,
T i l  hist, hvor i sit So lverfavn  
Eidora Stcrder holder,
J e g  farer hen med S to rm e n s  Flugt,
O g  overalt jeg horer 
Trefoldigt  Fryderaab,  og overalt  
I  Sneens  lunkne Sv ob  jeg ssuer 
Den  fodte D a a r ,  spadsmilenoe.



n s

Farve l ,  o lykkelige D a n ia k  
Farvel!  Din  Skytsgud synlig 
P a a  Froders gamle S a d e  sidder,
Rasst  tagende til  hvert et D a r k  
M i t  lykkeligste Forfart a f  min S i e l .
Hvor Hunger paa uskiftet S t r a a e  
D e t  bittre Brod  i T a a re r  dypper,
M ens  Tids len ,  Markens K onge , i Tr iumph 
S i n  uldne Krone ryster,
O g  Neldckrandsen brander  
O m  Nationens huule Tinding,
Did  iler jeg i hastig F lu g t ,
D e r  jeg paa S u m p  og Heede skal 
Med Ax og Blomster tegne,
O  Danmark . '  dine gronne Egne.

S u k  af  sierne Myriader
Fra  mit Norden kalder mig — 

Dannerfolkets omme Fader!
J e g  mit  Sep te r  rakker dig.



m

B y d  over Norden ,  
Vældig og god: 

Frihed og O r d e n , 
Fylde og M o d ,  

Ilhcrvnede Elcrder ,  
Blufcerdige S c rd e r ,  
Sni ldhed og V r l d e  

Wil ved dit S m i i l  
P a a  S l e t t e r  og Fielde 

R u n d t  dlive til.

Schack S ta ss tld t.



Dl
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n r

H y m n e .

M s u s  op til  Morgenrode,
D u  N a t ten s  katte F lor !

Md paradisisk Grode,
O  vinterfavnte J o r d !

A g  d u , dens S o n , dig pryde 
Med blrd og herlig D a a d ,

Af Livets Kilde siyde 
Henrykte Engles Graad-

Han var og er Alfabet ,
D e n  s t o r e  A a n d ,  hvis B l iv

G a v  D a s n e r s  Myriader  
D y d t  af  hans  In d re  Liv.



r r Z

Af tvende gyldne S k a a l e r  
Ha,r gyder Lys og Regn

S e l v  paa S a h a r a s  P a a l e r  
O g  S e m l a s  Iskelhegn.

Af tvende Urner gyder 
Han Tid og Ev ighed ,

Fryd fra hans Mildhed flyder 
O g  fra hans Viisdom Fred.

Thi  lcrgge paa hans Alter 
Natur ,  som Krands sig h e n !

, hiv« ved S a n g  og P s a l t e r ,
Doe!  —  vaagn hos ham i g i e n !

Schack Staffeldk
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S  o n n e t t e r.

i .
Ti l  Nemesis .

E^tiebnens Datter, haard som den og told 
Staacnde i Hellas's Tempelblande, 
Segnende dig Jordens So,mer tiende 

Naar de glemme Maal og Maadehold«

Modende Forvovenhed og Dold,
. Vogter du Narurens Baneende:
Heele Folkeflag tilbagebrande

Med chaotijk Opror fra dit Skiold-

Dybt, o Nemesis! jeg dig tilbeder, 
Aandeverdnens store Ligevagt!
D i g ,  Uranias  og Tbar is ' s  S l a g t !

Naar D u  paa Beundrings Hsie leder 
I  din Tomme Geniernes Fard, 
a>a don himmeljt Dyd og Unde er.



II.

V c d b e n d e t .

H o i t  ved Manddoms Eegeporte ,  hvor 
Pal las ' s  M g i s  strammer alle G lader ,  
Med en Dommers  Aasyn Alvor t radee 

Hen for mig med morke Tankers Chsr
Hvad har  du i kronet D a a d  og O rd  

Knyt te t  seirende i S k iab n en s  K i a d e r ? 
S l ig ,  stal Glemsel ruge eller Hader  

S o m  en D ag  gaae cp i dine S p o r ?
Hader  — raaber  jeg og hajugt  springer 

Ud r Forsatblvmsier, T r a e t  lig 
Under V a a re n s  luune Taagevinger .

M e n ,  Melankoliel  dit Vedbend' mic) 
Qvalende og tusindfold omsnarer 
L >2 min Frugt  i Fodselen for tarer .

H  s



I  en b a r e r s ?  Ki r k e .
>797.

A ld r ig  Dydens Mod og Ussylds Gl«de 
Her for disse morke Guder stod,
S o m  med flaviss kysset Marmsrfod  

Jordens  S s n  i Lrcrlleangst nedtrcrde.
Fort i Admyghedens Skicrndselski'a:de, 

Daanende i mysti!? Angerbod, 
Drommende om Vodler og om Vlod, 

Segner han for deres Martersade.

Overtroe, en Sollormorkning lig, 
Lig et Uveir, tung fra Kuplen hcrngee 
Og paa Aanderue sin Skygge sicrnger;

Medens neden Tankeloshed sig 
Svimlende i Skrcrk og Usands dreier 
Og > Vanvids Labyrint udsteier.



IV.

M e n n e s k e b a n e n .

H v e r g a n g  jeg det S av nede  opnaaer  
Dog endnu jeg ril det Bedre lyt ter ,
A r g  for O a g  >eg Skranken fremad flottes 

O g  det Bedre  indenfor den ffaaer.
Men hvor Hesper hist i T a a g e g a a e r ,  

Skuer  jeg N a tu ren s  Herculsstot ter; '  
S e i n a f  2E:de satte hen,  beskytter 

Mod Prometheus 's  Afkom Guders K a a r .
Her ved M a a l  og Skranke Livets Bslge ,  

Hyllet ind i Occidentens S l o r ,
Faldende, i matte S l a g  hendoer.

Dog  omsonst! Med alle Glcrders Folge 
Pbantaffen mildt den fore tor 
Uden for til Sa l ighedens  A ' r .

)



v .
U d s i g t  o v e r  A r n o d a l e n

f r a  A p e n n  i n e r n e .
-799.

^angt fra disse EaneN^d cg Mele 
Hoste Eraad af Vaarens hede Sved,
Her et Ocean af Frugtbarhed 

Slaaer i hoien Brcriiding Sangens Heie.

Aabner du for mit intvi'dc 2»'e 
O Natur! dit indre Virkested?
Dit Adyt, hvorfra paa Solens Fied 

Du udgyder Millioners Neie?

Hellige Almoder! du er her :
Disse Hoie, dine Bryster, herve 

Sig med nok for alle Dersners Herr.

Bsuner, Ansser, Suk og Tak, som svceve 
Blcrndede mod Orioners Skicrr,
D a ler  — Kiedens forste Leed er her.



v i .
T i l  E  g e r i a.

ZAiisdvmS Nymphe, svin paa denne Klode 
N iktens Taushed himmelE Dellyd gav, 
Og om Numas Folkehyrdestav 

Egens og Olivens Blade sno'de;

Styrkens vilde Kicrinper kamme stode,
Fol kes i nd steeg frem af SelvhedS Grav, 
Ulvenaten Noma  med sit Krav 

Som paa Torvet, paa hver Arne bv'de.

Kom fra Uraniders Sliernesal,
Nymphe, kom! dog ikke Romerinde,

Al s i nds  evig ffivnne Ideal.

Da skal Jordens Millioner vinde 
Krandse om Fornuftens Hyrdestav:
Fred gaaer  frem af  Enkelthedens Grav«



VII.

Den stsrre Achill.
I  en Rui n.

Eensomhed i Noders brede Giord 
Sidder taus paa de forladte Stier,
Medens Borgen sig til Fald indvier,

Svobt i vilde Rankers tcrtte Flor.

I  dens brustne Tinde Uglen boer,
Ag mens Hord og Himmel rundloin tier, 
Underjordisk^igsangs Melodier 

Stiger op fra Sumpens Unkechor.

Her i dvrsse Bolger sig udfolder
Styren lig, dit Ptrld, Melankolie, 
Underverdnen speiler sig deri.

Dybt i det Betragtningen mig holder, 
Hecrdende mod meer end Svcrrd og Spyd, 
Hærdende inod jordisk Sorg og Fryd-



VIII.

PH an ta fos ' s  Rige.

H e r  solinger Hendelsen a f  fine D aan d  
O g  meer end Skiebnens heele Almagt  yder. 
Her Liv og O o d ,  her Q v a l  og Glcrde byder

0  Phantasos- '  for dig hinanden Haand.
Med I o v i s  store Bl ik  den drukne Aand 

LEoner, i et N u  inddragne, nyder,
Thi  alle Zoner,  alle Tider gyder 

Af omvendt Urne deres rige Laan»

Her hvirvles — kommer! — alleGlcodensKilder
1  huule Bobler  op, j  yndigt Skum ,
Ti l  Haab og M i n d e , til Elysium-

Her Vanvid — b o r t — i Labyrinther hilder. 
O g  Frygt  og Anger hylende forvilder 

S i g  giennem Orkener til Qva le r s  R u m .

Schack Staffcldt.
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F l u e n  o g  L y s e r .

D e n  liste Flue ikke Faren kiender.
D en  Lyst a t  see paa Lyset er saa s s d !
For n a r  den Stakkel  flyver, og sig b ra n d e r ;  
D e n  flagrer, falder, og nu ligger dod.

Jeg  ligner selv for dristig liste F lue ;  
J e g  Chlves G ine  lange dromte om. 
J e g  vovede, dem a l t  for n a r  a t  stue; 
O g  i den starte Himmelild omkom.



D e  F o l s o m m e .

i en Dameklub for ikke lcrnge sider) 
en hidtil uhsr t  S t r i d  opkom;
Anledningen til  det mantrer t ted '  o m ,  
var  heller ikke l iden; 
thr just afhandledes Kapitclet  
om Folsomhed, og hvem med R e t  
iblandt dem alle — de var N« — 
den fsrste R a n g  tilkom deri.
E n  D a m e  Ordet  tog fom saa:
" D a  jeg engang i V a a r  medHatfiltfokker paa-
tst i min Kaabe s v e d t - t h i  skarp er Foraars-

luften - -



, 'ndaanded' i min Have Blomsterduften,
og henrykt som i Eoen gik,
jeg det ulykkelige In d fa ld  fik
mig til  en Rosenbust at  helde,
da faldt et B l a d  med saadan Vcelde
og Tyngde paa min ene T a a ,
a t  jeg en Maaned knap for S m e r te  kunde

gaae ."
" J e g  foler Deres  S m e r te ,  min Veninde!"  
udbrod i S u k  Clorinde.
"Hvad hended' ci mig selv for fem, sex Uger

siden?
(jeg snffer, om jeg kan ,  a t  glemme Tiden . )  
D a g  ud ,  D a g  ind jeg prcrker for min

Pige,
a t  jcrvnt og lige
hun paa min S e n g  de fine Lagen breder, 
S a a  om en Fold man der forgicrveS leder, 
D g  dog er hun saa stiodeslos,
-en  stemme L o s !



en Aften ei hver Krsfle a t  udflette;
<i tankende paa dette,
jeg rafle mig lcrgger ned ,  og just
paa Folden trasser — knufl
er flrar et Ribbeen — hvad jeg maatte Me 
tre hele Uger i min arme S i d e l "
" 2 a ,  denne Verden ret er fuld af  P l a g e r ! "  
saa lespends Tamine Orde t  tager.
B l a n d t  tusind T i n g ,  som mig forbit lrer

Livet,
(hvi  blev saa megen Folsomhed mig givet!)  
er dette een, mit  Hvved er saa l e t ,  
saa snit — Hvordan flal  jeg udtrykke d e t?  
a t  naa r  ei Haare t  blier saa lige deelt ,
-er  paa den ene S ide  kun et heelt 
er meer end paa den anden ,  sttax for­

nemmer
jeg det i afle lemmer.
D g  akkurat i D a g  et A a r ,
<n nye, udannet  Kammerpige
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Laer tik -en hsire S ide fire Haar
meer end t i l  venfire,  og — jeg b a r  ei

Ho'det lige
f ra  samme Vie blik.
Hun ogsaa firat ' ,  den T v i t e ,  Afsked fik."

*  * *
T i l  Prsve haaber  jeg, det meev 
end nok om denne T r a t t e  er.
M e n  siig m ig ,  Lasere og Laserinder,  , 
hvem 2  t il  Daarekisten vardigst finder?

/

Chrifiiane Koren»
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S a v n e r .

!I vglslr misux nejsmsis xouter!alelicit6» 
gus lc> ^vursr et la p̂ rcii e.

L o u s § e a u.

H v a d  er kivet, min D e n ?  flygtige GlcrderS
R u n s ,

P lagers  blodige Vold. Hist udi Noiets Sporr 
fskger martrende S a v n e t ,  
folger evige Angers Vee.

N y d !  er N a tu re n s  Lov, skreven i M e -
B r y s t ;

- e n ,  henrivende, o m ,  lydes,  og Ikjamkek
Q v a l .

Ak o S a v n ! du og fedes,
- a  naa r  Nydelsen fremdragt  er«



Venskab! Hellige R e t ,  kicrrest fok S o r ­
gens S o n ,

evig varer  D u  ei. S a v n e t s  den lange N a t  
bryder B a a n d e t  med Sm er te ,
2  Adspredelsens S l s r  indsvobt.

O g  du ,  vingede B a r n !  gjemt i den SkjonneS
B a r m ,

tu ,  som vugges saa blodt ,  llumrer saa sodt og
leer ;

S e e  fra Vellystens Leie 
S a v n e t s  Smekter  dig jage bort.

M a n g e n  mwgtig til  Godt sover paa kyster-
D u un

-SV for Armodens Skr ig ,  gydernes  hul­
de Den

med fin At t raa  a t  hjelpe 
savner Midlernes blide Lod.



B ro-er.' hor kun D in  D e e l!  N y f s - t - u  sav­
ner A l t ;

Nyder Som m erens F ryd , savner Lyksa­
lighed ;

staaer ved Henfarnes Bolig,  
savner Ungdommens tvundne Tid.

O  n aa r  < ,avnet da erMenneskers sikre Lod, 
Glcrdens evige G r a v ;  ja da er det og vist, 

bedre I n t e t  a t  nyde
end at nyde, og savne saa.

I .  Kragh H-st.
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D e n  gr  s n u e  R i d d e r .

^  sit Harems I n d r e  sidder 
A l b o  h a z e n  * sorrigfuld,

Ded  S a l a d o f l o d e n S  Bredder  
Bleges  stagne M a u re r s  Veen.

L ) o n  A l f o n s o  hsit paa Tronen 
S idder  kongelig og mrld,

Plukker Steenene af Kronen 
O g  til Lon uddecler dem.

» Ikkun Navngivningen i denne Ro .  
man;e  samt det omtalte S l a g  ved 
Floden La S a l a d o ,  i Midten af  det 
storkende Aarhundrede,  mellem P o r tu ­
giserne og den marokkanske Konges 
H « r , er historisk. D e t  Ovrige er en
nordisk Qvisi ,  podet paa  e» sydlig 
S t a m m e .
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Fskik D o n  P e d r o ,  Kongessnnen,  
K na le r  for fin Fader ned,

§)dmyg tagende mod Lonnen 
2  den dejligste S m a r a g d .

D e r p a a  Kongens Finger vinker 
O v n  G v n z a l e z ,  ung og ssisn, 

D o g  hans Hie ikke blinker 
S o m  den fiiankede S a p p h i r .

Lang og herlig er den Rakke 
S o m  vin Kongens Trone g a a er , 

In g en  yedninqm agt kan brakke 
D enne Chr,stenhedens. M uur.

End Rubinen er tilbage,
Rod som Morgenrodens D a l d ,  

D g  dens Doerd er uden Mage,  
I n t e t  L a t  udtrykker den.
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D o n  A l f o n s o  lamge sidder,  
S teenen  brcrnder i hans Haand.  

"Hvor er da den gronne R id d e r s "  
R a a b e  Asie ud som E en .

I  Let vilde Heltemode 
Han  ved Kongens Side. holdt, 

I n d t i l  Kvngedoden dsde,
Falden paa  hans  gronne Skiold.

S k iu l t  i Hielm og P an t se r ,  viser 
S i g  den dybtvessedne!)elt ,  

Hver hans  stille Komme priser, 
I n g e n  Avindsmand han har .

Hvorpaa Kongen ham t i l t a l e r : 
"Gronne  Ridder ,  hvo du e r ,  

I n g e n  jordisk Lon detaler 
Livet,  som jeg skylder dig.
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Dog stiondt intet  kan opveie 
Mod den Gave du mig g a » ,  

T a g  imod mit  bedste E ie ,  
D e n n e  funklende R u b i n !"

M en  den grsnne Ridder svarer 
Qvindelig hans S tem m e  er 

" D y b t  i alle Kampens Farer  
S o g t e  jeg en bedre S k a t . "

Alle studse vrcdelige,
D o n  A l f o n s o  raaber  u d :  

" I n g e n  i mit hele Rige
N u  saa fattig er som jeg."

" D e n  R u b in ,  som eene årer ,  
Lonner og henrykker mig,  

M a l e r  R idderen , den barer  
D u ,  o Konge! i dit Bryst ."

ch »
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I  det samme han opikydee 
y n d ig  - skamfuld, sit Visir'k,

MenS det giennem S a l e n  lyderr
» D o n n a  B l a n e a l  D r o n n i n g e n s

Kongen ned a f  Tronen stiger,
S l u t t e r  hende i sit F a v n ,

Glcrde er der i hans Riger,
Himmelen er i hanS Boeg.

Schack Staffeldt,



D e n  l i l l e  F u g l ,

M ' g  synes a t  jeg fordum var  
E n  lille Fugl ,  som glad og snar 

Hensmutted' mellem Qviste;
Med Blomsterne jeg kom og gik, 
Alt  som det er smaae Fugles Skik, 

O g  intet  meere vidste.

J e g  pikkede det gyldne Frse,
J e g  nippede af klaren -Joe 

O g  kiendte ingen Kum m er ;
Ved Aftenroden sov jeg i nd,
Ded Morgenrodens fsrste S k in  

Jeg  vaagneo' a f  min S lu m m e r .



I  blomsterfulde Hvidtorn sad 
Jeg  tidt og nynnede et Q v a d ,

S o m  mig N a tu re n  lcrrte,
I  kunirlss Hiertemelodi 
J e g  qviddrede Pipi!  Pipi !

O g  intet  meer begisrte.

O g  havde megen Glcede a f ,
A t  mig N a tu r e n s  Godhed gav 

D en  nydelige S t e m m e ,
O g  hvis der ei var nogen til  
D e r  havde hort mit Tonespi l ,

D e t  ei mig turde gramme.

M e n  som jeg lokkede, jeg saae 
F ra  Qvist t i l  Qvist i gronnen S l a a e  

E n  faver Mage hoppe,
S a a le d e s  som i speilklar Elv  
J e g  ofte havde seet mig selv 

F ra  Piletrcrers Toppe.



O a  blev ieg dobbelt flink og fes 
O g  qviddrede foruden Ro 

I n d t i l  hun bly sig ncr'med',
ZNen hvad der siden foregik,
D e t  intet Vie skue sik,

Lh i  Lovet os beskiermed'.

O m  foie Tid hun blev saa sLk 
O g  flaggred' stedse hen og her ,  

S m a a e  Qviste a t  oplede,
I e g  trolige« stod hende b i .
O m  foie Tid hun hviled' i 

E n  yndig flettet Rede.

D o g  stedse holdt jeg kiarrlig S t a n d  
Hos hende paa vor Redes Rand  

O g  sang i tretten D a g e ,
Kun siekden helmed' jeg og floi 
Med I i l  hen over D a l  og Hol 

Og  kom med Fro tilbage.

I  r



Ost l i d e l i g ,  o sode Feyds 
Af Redens Oyb der kom en Lyd,

S o m  nye Glcrder vakte,
O g  teende rode M u n d e ,  Mg 
Halvaabne Rosenknopper, flg 

Mod mig i V s r e t  strakte.

D i  madede de kicere S m a a e  
O g  forte dem fra S l a a e  til  S l a a e ,

D a  ncermede sig T iden :
S n a r t  floi de Angre os forbi,
F a rv e l s  farvel!  P ip i !  Pipi!

V i  saae dem aldrig siden.

D e rp a a  faldt  S l a a e n s  B lad e  a f  
O g  jeg drog over Land og Hav 

T i l  sierne Blomsieregne:
E n  Rad a f  S o m re  var  mit  kiv.
T h i  Solskin ,  Blomster og en D i s  
. M ig  vented' allevegne.

S c h a c k  S t a f f e l d t .

L,

j

V

- :



M a r t s f i o l e n .

Y n g l i n g e , r .
V e l k o m n e  B u d  fra Fryd og P a a r ,  

N a tu re n s  fsrffefsdte Spcrde,
S o m  hili i Grcesset rene staaee 

T i l  alle blsde Hierters Glcrde:
O  M a r t s f l o l ! jeg plukker dig,
O g  intet  skal forhindre mig.

M a r t s f i  o l e n .

O  nei! lad mig i Vinden hep 
B vr tdu f te  mine skiulte L a g « ,

T i l  de blaae Sostre ere der,
D a  kan du jo os alle t ag e ,

M en  lad mig nyde Livet, for 
J e g  ak! igien det tabe bsr.



Y n g l i n g e n .  .
O  lille Blomst!  du rsrer  mig,

M en  veed du vel,  hvorom du beder?
0  kiendte du den Lod, jeg dig 

Med Elsteromhed ti lbereder.
D u  aabned'  fro din grsnne K no-
O g  lsfted'  dig paa St i lken  op.

Tb> hvad ei. nogen haabe t o r ,
D e t  i lal  dig T e l i a  tillade:

1  hendes B a r m ,  bag kydske S l s r ,  
S k a l  du vplose dine B l a d e ,

M isund t  af  Menneste vg Gud,
D u  der skal aande S i s k e n  ud.

Hun er saa from og bly som d u .  
D e n  forste Blomst i S o le n s  Rige,

O g  dog hun vced det ei endnu, 
Sk iond t  tusind Elskende det f i g e :

Ved hendes Oie vg d,'t B la d
Tv Sostersr'sl'e stilles ad.
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M a r t s  f i o l e n .
S a a  pluk mig da, og lad mig sodk - 

I  hendes B a r u i  udaande Livet!
Ikkun ril Jorden blev jeg fodt,

Men Himmelen er Doben g ive t ,
O  pluk mig snart  og v i id , jeg er 
E iensod t ,  ad Aare a t ter  her.

D i g t e r e n .
D en  rsr te  Dngling Blomsten brod 

O g  taus  sin T e l i a  den b rag te :
2  hendes B a r m  den i fin D s d  

E n  Martyrhelgens  Vellyst smagte,
Med Veemvds D u g ,  som perled' hen, 
L u n  i et N u  opholdt hun den.

S ch ack  S ta s s e ld t .



T i l  S e r a p h i n e ,

N ^ cd  fugtig Purpurvinge stiger 
Af h a v e t  den forhadte D a g «

D e t  billedfulde Morke viger 
Med Drammes salige Bedrag .

J e g  a t te r  vaagner op, og a t te r  
Forbander kysets gyldne Vcrld:

K u n  St iernehimmelen indfatter 
M i t  kongelige BiAedhcrld.

N a a r  liig et Noer,  N a tu re n  blundee 
O g  Spio ner om dens Dugge staae, 

D a ,  S ^ r a p b i n e ?  tkcer et Under ,  
D u  til din Elsker dale maae.

I  ssdtberuuk Indbildning r ie r ,
H vis nogen eie kan, tk3 dig,



T h i  MI-N Sandheds  P r a g t  vpveiek 
Mod den guddommelige S v i g .

M es  al sin T  yllemagt paa tager  
S i g  Phantasien din Gestalt,

I  den hun selv N a t u r  bedrager 
O g  Elssov indtil  'Alt i Alt.

D i t  er - e t  F a v n ,  som sig udstrcrkker, 
D i n  Mundens sprukne Rosenknops 

D i t  Kysset ,  som almægtig t r a t t e r  
Af Dybet  Livets Springvcrld op.

Lad Fatum fnyse, a t  det sseede!
Fri t  er de indre K ra f te r s  S p i l :

M in  Lykke hcenger i dets Kiade,
O g  o! til Trods for -e t  er til .

D e t  mellem T ing  og Billed'  grunder 
Omsonst fin haarde D e m a n t m u u r :  

M i t  Hiertes Troe fremtryller Under,  
Der  indre Billed'  er N a t u r .

O g  af min B a r m  kan ingen rive 
D e t  dybtfsrnumne H « ld :  D e t .  e r !



N a t u r e n  intet  meer kan give,
O z  Skiebnen cier intet  meer.

Thi ,  S e r a p h i n e !  stands a t  stride 
Mod Elssovs M a g t ,  som vachner mig 

kad S o le n ,  end min Lykke vide!
0  vcrr dit Nattebilled'  l i ig!

Hvi vil du stolt og strcrng dig hylle
1  al  din Hoiheds kolde. SkiLr ,

O g  dog igiennem det fremtrylle
Hvert Hiertes ommeste Begicer?

N u  herl ig,  som Olympens Hcre,
O u  rsser SErefrygt og B o n ,

N u  sod og yndig, som Cythere,
Forjcrtter Elssovs sidste Lon.

S k a l  tvende Krcefter i mit I n d r e  
I  varig Kamp fo r t r re  sig?

T« bedede' vccr enten mindre 
Opboiet eller elsselig.

S y n k  ned til mig! J eg  kan ei stige 
L i l  Sp idsen ,  hvor - u  herlig s taser-



S y n ?  ned t i l  Elssovs Kongerige,
Hvor Lighed levner alle K a a r .

D s r  ikke langer  en Gudinde!
Hsr  kun dit eget Hiertes B u d !

B l iv ,  Herlige ! bliv t i l  en Q v inde ,
D a  vorder S a n g e r e n  en G u d !

L b i  dog kan ingen M a g t  unddrage 
D i g  mit almægtige B e g i a r :

Hvis S a v n  ledsager mine D a g e ,
O m  N a t te n  er du a t ter  der.

Schack Stajfeldt.

» i  o 5 .



S  m a a d i A t e.

7.

B sn til  Ove Malling.

M a l  l i n g !  jeg nyligen fandt en Yngling
sukkende tcrlle

N a v n  efter N a v n  dag i D i n B o g o m  Med--
borgcres O a a d ;

* 'Over fem hundrede a l t  — og jeg ikke een
iblandt d isse!"

M  a l l i n  g ! giv ham et B l a d  i Din  for­
nyede K ran ds !



H .
S p e j l s k j s n h e d  og K a r a k t  s e r ,

sk j  e n h e d .

S k j s n  er den spraglede D aar , der pranger
med duftende Blom ster! 

S k a n n e r e , naar den derhos lover mig
gvLgeilde F rugt!

^ n .

T i l  F r u e  O.  u n d e r  P r s v e - A f »  
t r y k k e t  a f  h e n d e s  F a d e r S  

K o b b e r s t i k .

S k y g g e n  finder D u  her a f en elsset og el­
sselig Fader —

Skue D it  B illrd  i ham —  Skue hans
Dcrrd i D ig  selv.

K --
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G y n g e b c e t t e t .

paa det trolose B r e t  to spottende
Poge sig gynge —

kuften omsuser nu ^i in  — denne nu syn­
ker i S k o v ;

S a a le d e s  gynge Despoten og Tral len  — det
vårdige P a r  — sig

B y t  deres St i l l ing  og see: T r a l  og D e ­
spot ere eet-

v .
P h i l o s o p h e n s  A p o l o g i e .

s a n d h e d  han tolker og Frihed ^ b»>  Eielder
D u  ham da ? — "Han feiler« —

B iid ,  Han som jeg, og D u  selv over fin
Menneikeret.



vi.
Efter  Bembo overNaphae i .

D e n n e  hiin R aph ae l  e r ,  ved hvis Kunst
N a t u r e n  beftygted' 

S i g  overvunden ak see — og ved hans
D s d  selv a t  dse.

VII.

Sokr at e s ' s  B sn .

^ ) i v  vs det Gode ,  hvad enten vi bede der­
om eller ikke!

Afvend, v Gu d !  a l t  ondt ,  end om vi
i

bede derom!

K Z
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vm.
/ .  E f t e r  P l a k  0.

V > » s mig en T rcel, der ikke har B lod  tit-
falles med Konger ,

D iis  mig en K on ge, der ci stammede ned
f ra  en Trcel!

i x .

Sjcel  en s Treenighed.

Arende vidne i S ja le n : det Skjsnne, det
Gode,  det S a n d e !

Hjerte ,  G e m y t ,  eller Aand er D in  t re ­
enige Sjcr l .
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x .
F r i h e d s t r a e t .

^ r ib ed s t r c re t  t ilforn blev pleict af  Brikker
alene —

Roden i B re t land  end staser 7— Galn in -
ger splitted' dets Top.

XI.
L y k s a l i g h e d

B y g g e r  vel S to rken  fin Rede pas  Mollens
Vinge — hvi bygger

D u  din Lyksalighed da ksablig paa Men-
nellegunst?

Kun i dit indre Jeg  D u  finder de hoje Ak­
korder,

S o m  paa din Prosa strse lut re t  og sand
Poefie.
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XII.
D e t  p o e t i s k e  E k k o .

A o d  er Klangen a f  Mejerens J e r n  i den
svolmende Kornvang,  

N a a r  det ved Lerkernes S a n g  sidsser i strut­
tende R s r ;

O  l men tredobbelt sod for min Aand er den
hojere Gjenklang

Af det harmoniske S l a g  i hans indviede
B a r m .

XIII.
I  A n l e d n i n g  a f  e t  O r d s p r o g .

§ a n g  er Kunsten og Livet er kort,  saa  ty­
der dit Ordsprog —

Hvad er dog Livet, hvis ej Kunst g-jor det
heldigt og l a n g t ?
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x i v .
H s j m o d  o g  A L d e l m o b .  ^

b t o r  du e r ,  om mes Deldaad du crrligen
msder din Fjende>

S t o r r e  -o g ,  hvis du derhos gior hanr
din Velgjerning verrh.

x v .
Paa  en Faders S p s r g s ma a l ,  

hvad hanskulde lare s t n S s n .

§crk ham a t  vorde lyksalig ved Lidet, og dy­
dig ved M e g e t ;

8<rr ham a t  dse som frie, heller end levs
som T r r l .

O  5
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XVI.
^ , ' l  F o r c r l d ' e n e  S < 5 o w  

ved deres enesteOatters Dsd  d. l o M a r t . 1824.

^ ) r c rd e e ,  nedbojede P a r !  den ffjonneste
Blomst i J e r  Have

. -

Faldt  i fin favreste V ex t ,  mejet a f  Al-
herrens B u d !

G ra d e r  — thi ak Eders  H a a b ,  Eders hul­
de og eneste D a t t e r

Favner  ei Faderens Kncee, tryller ei Mo-
deren meer.

B l id  hun leegte med Livet, og smulte hver
Morf,en unode,

D a r  fine Kyndingers Lyst, var  sine S l a g t ­
ningers Fryd.

Gx^der  — vvr Dødelighed har  ingen fijsn-
nere Per le r ,



Skjsnnere Medgift  ei selv Elstendes Orm
hed end G r a a d ;

O !  men mindes derhos,  a t  den smmelig
clstede P lan te

.Blomstrer nu tryg i et Land, som ei be-
dugges af  S o r g .

XVII.
Den gamle og den nye Phi -

lo s ophi e .

S  o k r a t e s  Philosophien fra Himlen ned-
kaldte paa J o r d e n ;

Hsj t  over Skyen igjen Kantr inger  ssrued'
den op.

G .  H .  L l s e F



Til  Danmarks Frederik eg Marie
(.for det borgerlige Artilleris - KorpS 

den 7. April i s å r . )

H o r  Folkets Rost med J u b le r  blande- 
v F r e d e r i k !  velsigner D i g ,

D e t  elsser Dig  i Fædrelandet,  
og Fædrelandet udi D ig ;

D u  Nordens forste M an d  — dets Haab» 
D u  fignes hojt med J u b e l  - R a a b .

M a r i e !  Nordens Huldgudinde,
D u  vore Hjerters blide kyst,

»or elsste F r e d r i k s  troe Ven inde ,  
hans  ofte morte Dageg T rs s t i  

ssue Dannerfolkets boje Fryd,
Lens T a b  er Glcrdens Juhellyd.



M a r i e !  Svcrdes Lcebe stammer, 
thi Msdre  lcrre dem D i t  N a v n ,  

det mindes mellem Elstovs F lam m er ,  
det mindes udi Venskabs F av n ,  

det evig mindes, elstes stal 
yaa  Norges Fjeld, i Herthas Dal -

v

"Hvert  Held, hver F ryd ,  somEdermsde,  
" I  fole, nyde, glcrdes ved,

*'og, ak! n aa r  Eders Hjerter blsde,
"da blode vore Hjerter med."

S a a  lyder det med samlet Rsst 
f ra  Elben intil  Dardoes Kyst.

O ! det er st jsnt ,  naa r  Fyrsten slynger 
om Folket t r in t  fin F a d e r a r m ; 

v! det er s t j sn t ,  n aa r  Folket klynger 
sig t r in!  om Fyrsten troe og va rm :

»!  det er s t jsnt ,  n a a r  Broderaand  
VMviri-er dem med S a m d r a g t s  Baand«



O  stigt et Folk kan aldrig tv inges ,  
golt haaner det hvert fremmed B a a n d  

thi  R e t fa rds  S v w rd  for Landet svinges, 
liig Almagts  T o rb e n ,  a f  dets H a a n d ;  

fast staser det Folk, lugt  Dovrefjeld, 
thi  e e t  er Folks og Fyrstes Held.

I .  Rehling.



I  e n  S t a m b o g .

«.Uk Livet er k o r t ! "
S a a  hores vi Menucsscr daglig a t  klage, 
vg dog vi saa sielden vil strcrbe a t  jage 
dets Fiender bort.
Bekymringer, N ag ,  vg tidt selvgkorte Qvide 
som oftest staaer, våbnet  t i lMord,ved vorSide.

Den  l Held d ig , som nod 
med Oldingens Viisdom din V a a r '  vg dens

Glcrdcr!
Sodrsmilende Sommeren  mod dig fremtræder. 
Held dig, du adlod
hvad Pligten og Hiertet eenstemmige bydel 
Held hver, som med ukrcrnketRoedem kan lydel

Christiane Koren.
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U n d e r  A u g u s t a s  B i l l e d e .

U n g d o m  vg Vnde og Uskyld — de Himmel-

ffe — Kunstneren samled'

§ Farvernes venlige G la n d s ,  og,  P ige !

D i t  Dilled det blev.

I .  Rehling.
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E l  s k o  v s  r i d d e r e n ^
R  o m a n ; e.

^  C a s t i l k e n  fremspiller 
T a j  o f l o d e n  s Kildevceld, 

Over  kostbar Guldsand triller 
D en  i Myrtessygger hen.

Giennem Kongeriger flyder 
T a j  o f l o d e n ,  dyb og b red ,  

Fiernt  den sig i Havet gyder ,  
I n t e t  Hie seer den meer.

Dog  n a a r  A l c a n t a r a ' s  Fruer 
P a a  Guldrammen dandser hen, 

O g  i Himlens S p e i l  nedssuer, 
T a j  o f l o d  en  ssiennest er.

1805. H
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Dog hvor l an g t  ben end t s r  flyde/ 
G a a e r  dog hine Heltes R o es /  

S o m  paa Bredden Lantser bryde. 
Meget  videre end den.

B l a n t  de ssionne Fruer flraaler 
Skisnnest  D o n n a  T e l i a ,

Og  med D o n  V e l a r d o  maalee 
I n g e n  sig i Tapperhed.

Kampens Perler  paa hans  Pande 
O g  dens Rose ved hans  B r y s t ,  

D o n  B e l  a r d  o gaaer  a t  stande 
For den ffisnne T e l i a .

^Fremfor- A l c a n t a r a ' s S a n n e r  
Boer jeg Pr i is  i digtet  Dvst, 

Dog mon noget Helten l s n n e r ,  
Nden M sens  ferste K y s ? " ^
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M en  med velfortiet Glcede 
S v a r e r  D onna  T e l i a :

" E i  saa let som gylden Kieede 
Vindes A l c a n t a r a ' s  Mse.

M a u re r s  sorte Konge ssattee 
Meget boit et sieldent Lrce 

Fuldt  af  bristende G ra n a t e r  —- 
E n  af  dem du plukke m a a e "

Flux han samler sine B r a v e ,
T i l  A l h a m a  flyver b a n ,

B ryder  ind i Kongens Have,
S t a a c r  igien for T e l i a .

Ydmyg sine Kncr han folder,
Ydmyg seer han for sig n e d ,

Medens han et Gukdfab holder 
Med G r a n a  -  a '-s. Purpurf rugt .

L 2

k



Lccnge hun paa Wblet skuer. 
Frygtende sit eget S m i i l :

" M o n  ei meer Rubinen lu e r ,
Hoit i Kongens T u rb an  s a t ? "

Flux han 'samler  sine Kicekke,
T i l  A l h a m a  flyver h a n ,  

Svcerdene de D an t roe  vcrkre 
As den dove Midnatssovn.

Men omsonst'de sig forskantfe
I  den sorte Konges G a a r d ,  

D o n  B e l a r  do med sin kantse 
koster Kongens T u rb a n  af.

O g  den omme Kcrmpe at ter
Kucrler ned for Skionheds M a g t ,  

Rcrrker A l c a n t a r a ' s  D a t t e r  
Mauxekongens flsrfle S k a t .



Dog hun ffiuler S m i i l  og N s i e : 
"Lyst og P ra g t  er mig forhadt, 

Aldrig lukker sig mit Die
Under Sovnens  Finger tit.

Maurekongens D a t t e r  spisser 
Uden Lige paa G u i t a r r ,

S m i le t  glimter,  T a a re  trisser, 
Sovnen  kommer, n a a r  hun vil.

S i n e  S t r i d s m a n d ,  sine Frender, 
Tusind Giceve samler Han ,

O g  paa nye tilbagesender 
Ufortroden, kieek og fro.

O g  a l t  seer den flinke Ridder 
Maurekongens hvide Leir,

Hvor Aarvaagenheden sidder 
Ved den tidt vpblerste I l d .



Fierntsra Maurekongens D a t t e r  
Ham fortryller med sit S p i l -  

^ n a p  hans  flove Haand omfatter 
Svcrrdets  stsrre blevne Greb.

x>og hans  Elssvv ham besicrler, 
Kicrk og klog han stuer rundt ,  

D e rp a a  B a n n e r n e  svrdeeler 
O g  mod Kongeteltet gaaer.

Movlemineene paakalder
Deres  dove Gud  omsonst t 

Zeiren brcrnder,  Kongen salder 
O g Z a i d e  fores bort.

D o n  B e l a r  do t au s  f remtnne 
Lug en M o r g e n , rod af  Blod 

Meere B l u  i blide Miner  
Cnd i Hiertet  Mod og Krast .
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Ridderlig han Tangen fsrer 
Hen for D o n n a  L e l i a ,

Og med ncensom Haand affloree 
Hvad G r a n a d a  aldrig saae.

M en  den Ommes T a a r e r  trille 
P a a  den sorte Piges Kind:

" E i  du mig i S o v n  ssal spille, 
Ded mit  Bry l lup  spiller du ."

Schack Staffeldt.
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Elskov og Andagt,

A a a r  V a a r e n  Himmelen oplukker 
Og a l t  det Skionne kommer ned, 

J e g  D a len s  forste Blomster plukker 
Med haabefuld Frimodighed;  

D e r p a a  jeg t i l  en Krands dem binder 
M en s  mangen T a a r e  triller h e n ,  

D o g a k !  jeg aldrig Modet finder 
At  rcekke Seravh ine  den.

J e g  sidder under Bussens Skygger ,  
H v o r  Hannen glad og kielent siaaer 

M en s  Hunnen pcene Rede bygger 
O g  villig hver en Lyd forstaaer:  

J e g  ogsaa mangen S a n g  istemmer, 
S o m  tolker Hiertets omme Trang ,
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M en  n a a r  jeg H e n d e  seer, da glemmer 
J e g  ak! igien min bedste S a n g .

Hvor mangengang har  jeg ei m eene t .  
Hun ikke var af jordisk S E t ,

S a a l e d e s  blev jeg tidt forsteenet 
'V e d  hendes Aasyns M a je s ta t :

D a  vilde jeg andcegtig falde 
For al den kolde Hsihed ned .

O g  hende kun i B o n  paakalde 
Med bavende ZErbodighed.

Men naa r  da hendes S m i i l  oplukker 
E n  himmelsk Udsigt af  B e h a g ,

D a  jeg til kirken S a n g  udsukker 
I g i e n  hvert fcrngslet Aandedrag.

D a  brister alle mine h an k e r ,
S o m  S to rm e n  er jeg stark og fri,

J e g  hvert et D a r k  som mueligt tanker ,  
" A l t  herlig ved mit S v a rm e r i e .

D a  vil jeg snoe N a tu rens  Dnde 
I  hendes stolte V erdensp rag t ,
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O s  i min bedste S a n g  forkynde
0  S k j s n h e d ? E l f f o v ! eders M a g t .  

M en  pludselig igien formorker
1  hendes S i m i l  sig Haabets  G l a n d s ,  

E i  mere Elsser ,  ak! kun Dyrker,
J e g  frygtsom ssiuler S a n g  og Krands  

Og  saa ieg mellem Elssov svcrver 
O g  mellem Andagt hen og her,

I e g  neppe elsse tor,  da bcrver 
I e g  ned, vg kun Tilbeder er.

Schack Stafseldt.



T i l  Na t u r e n .
( 3  J u n i  1824 )

D i g  bebuder min S a n g  stedse, n aa r  S o le n s
Kys

Hoit fra Himlene ned brcrnder og elssovsvarmt 
Livets Roser fremaander 

P a a  din sneehvide Kind, N a t u r !

Dig omspænder mit Blik ei med sin Orneflugt,  
O g  dm Herlighed er Tankens u n a a 'd e M a a l ,  

Men mit Hierte dig tiender 
O g  Almoder paakalder Lig.

- . - i

D er  hvor Gisningen doeri hoit fra din S t i e r -
nekrands,

D ybt  t i l  Guldaarens  Ring rundt  om din An-
 ̂ kel snoet.

Ikkun 5)iertet ledsager
D i g  i endlos Udvidelse.



B a r n l i g  ncermer jeg mig, moderlig smiler du, 
Lig bestraalede Blomst, aabner  mit Hierte sig 

Og  mod Himlene stige
V em ods .  T a a r e r  a f  Dydens Meld.

Nikylds salige Fred aander du i min B a r m ,  
E n  guddommelig Ro binder hver fredlos

K r a f t ,
O g  ieg er saa lyksalig 

At jeg ikke kan vcere fro.
.  «

Fuglen sodere flaaer, siddende paa en Blomst 
J  din kielende Haand, end HomeriderS Lhvr  

I  Heroernes H a l l e r ,
Th i  leg aldrig misunder den.

Elven ffisnnere sig velter blank Riger frem, 
kig en signende Gud, stor i hver Gave kiendt 

D en  mod Bredden henbcrrer,
End det vældige Helteliv :
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T h i  naar  Rygtet  derom sidder paa  S o le n s
V o g n ,

Af min synkende B a r m  Tillid udsugende,
Vi l  jeg Mamgden adspsrge,

O m  jeg ogsaa er lykkelig.

Frels fra S a m l iv e t s  Q v a l  mig i ditZEterfavn! 
Lad mig barnlig og blid/ legende ved din Fod, 

Blomster sanke og tcenke 
Meer ved dem end mit Aje seer!

1  din Ynde og P ra g t  lcrr mig a t  ssue d ig !
2  dit inderste Liv leer mig at  fole d ig!

D i g -  den Eviges ffisnne
Villedstotte med Liv og Lyst!

Ester tor leg maalkee, Blomstrende! kalde dig 
Foraarsknoppen,  hvoraf Anelsers Verden ssak 

S o m  en Alblomst frembryde,
Alt  i Himlen og den i A l t?
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H-i  Betydning,  N a t u r !  er i dit S t i e r n e -
b l i k ,

Fuldt  a f  Anelse er Pulsflag vg Aandedrag, 
I  dit dybeste I n d r e

Cirkler Guldtidens Aarer hen.

N a a r  -e t  modnende Aar  glober ved So lens
B a r m ,

Niens Bevægelsen selv blunder paa Dippens
P y n t ,

Evigheden oplader
S i g  i hvilende Sommerdag.

I  melodiske Dcrld Aander udtrykke fig,
S t o r m  fra Skyerne gaacr ,  Gudernes Sen?

bebud,
D ine  susende Templer 

E re  fulde a f  helligt kiv.

N a a r  ved Solgudens K y s ,  brændende paa
din B a r m ,

Blomsterflcrlenes Lbor stiger i Offerduft,  
K u  mig giver ar  hore 

D eres  salige S v a n e s a n g :
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^°Sol,  Au straaled' os u d ,  Krag ss igien
til  dig !

D u ,  vort  Udlob og Vcrld! S t r a a l e r  a f  dig,
vi streg

Ned til  Jorden  og hylled'
O s  t i l  farvede Blomster  ind."

D a  vploses mit  kiv, indre N a tu r . '  i dig, 
P a a  Uendeligheds Havbl ikforgaaermit  S e l v ,  

Kun i Verdenens Hierte 
S l a a e r  mit elssende Hierte med.

'

S ch ack  S ta s s e ld t .
- - > -

i



E  l e g i e r.

I .

E w a l d .

E w a l d ,  n aa rd ig  jeg mindes, da morknes mit  
' ' Ore 'med T a a re r .

Rosen med nagende O r m  spad paa en Hede
jeg seer,

Ski'ebnen satte den hen i Lyng, vg den
drivende Regnskys

Skienkte den sparsomt kun enkelte, qvagen*
de S t a n k .

Kroget da ffiod den sig frem,  halvvisnet
den bukkcd'mod J o r d e n ;



Endnu  dog uffadt en Knop, stod paa fortsr-
rede S t i lk .

Nornen i solverbolgende Kladebon soer
over Heden ,

S a a e  den ved Midnat tens  Lys qvalt  mellem
Tidsler a t  staae

K l a r ,  med et S m i i l ;  da bra t  stod i Giet
en funklende T a a re ,

T a a re n  xaa Knoppen »edfaldt flux — og
den aabnede sig,

O g  til  Forundring en Rose sig herlig ud«
folded' i P u rp u r ,

r

E n dn u  de seneste Aar gvager dens listige
Ski  a r .

Venlig i Ungdom s-G lands  sig haved'  es
blussende Vngling.,

S m id ig  den Murrende Lok vandt sig om
blankeste S r a a l ;

Elffvvsvacm han sukked', han sang sis
brandende Langsel ,



S a n k  saa ned i sit B l o d ,  i sit Rofenblv-
a t te r  paa nye.

Aor den nordiske ZeuS den herlige S a n g e r
Gud B r a g a

B r a g t e  da Rosen i Hast ,  henrykt, med
blussende Kind.

Odin  saas den og smiilte,  der trilled' paa
brunligs Kind G r a a d ,

Aldrig man  grcrde ham seer, kun n a a r
han mindes sin S o n .

Harmfuld vendte han sig t , l  N o r n e n ,  og
vredt lsd hans  S  e m m e :

Vgdrastls grusomme M s e !  hvi har  du S v i ­
ren n c d t r a a d t ?

Hvi har  du drcobr det sindrige Bl ik  med
S m e r t e ,  og blandet

D e t  med B lad gu ld e ts  P r u n k ,  siukt - e t  -
S a m t id e n s  D u n s t ?

Havde h a n  ikke fortient/ a t  du bortrev de<
-amrende Forharn-



F r a  -e t  ekkvrrdige N o r d ,  viste ham -e t  t
fin K r a f t ?

Med sine hellige S a g n  og S a g n e n e s  store
B e t y d n i n g ,

I  stn uborgede Glands  og Ejendommelighed?
Sie lden  og stor var  hans  Aand, du lcrnked'

de udstrakte Arme,
Herlige Toner  dog tidt lod f ra  forstemteste

S t r e n g ,
R e t  som Adun han sad i I s th un he im s  gol.

deste Fieldkloft,
Samgstet ,  med T a a r e  paa K in d ,  ZEblerne

ffiult i sit Skiod.
D r a g a !  den B a l d e r ,  som huld i Ewaldk

Rose fremblusser,
E r  m i n  B a ld e r  vel e i ,  men ejendomme­

lig h a n S !
kad da din blomstrende Hustrue med sner-

hvide Hcender en Egkrands
Dinde kring Issen ,  som S o r g  langsom ti l

Jorden har  tyngt .
A  r



S l i g e  var Alfaudurs O r d ,  og usynlig fok
staarblinde Mcrngde,

M en  dog synlig for dig, vandt hun din T in -
. ding en K rands ;

Sprcrngte  den venlig med Dug,  for a t  kiole
din bramdende Pande.

O.verget da i hendes Arm sanl du og udgav
Lin Aand.

O  betydningsfuldt var dit Liv du salige
M a r ty r ,

Stcorkc kaocoon! med det omsnorede Bryst.
S t o r  var  S l a n g e n  og grum, som omspamd-

le de kiempende Mussler ,
M idgardss rmen  det v a r ,  Jordens  omrin­

gende Q v a l .
Hellige S k ia ld !  din Dod var  B a l d u r s ;

den grusomine Skiebne
Glukked'  i taagede T>d Fromhedens reneste

I l d .
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N .

H  s  s  t e

d l t t e r  hid ncrrmer du dig, du Olding, saa
bleg og vemodig,

B l id  ved den vindtorre S t a v  gaaer du Lirr
jevrrlige G an g .

S to rm e n  i kokkerne^graae, omsnoeke rned vis­
nede B lad k ran d s ,

River fra I ssen  dem ned,  hvirvler dem
rundt  vin din Fod.

Venl ig  som Dug  en T aa re ,  saa solvklarfly-
dende langsom.

Funkler i S i e t  en S t u n d ,  triller paa ind-
faldne Kind.

Ensom Lsvsal bladlos dig vinker t i l  qvcr-
gende Hvile.

M  r



Himlen, sM  nylig var gkaae, M e r  fltt nar­
lige Skye,

M a a n e n  med solverne Horn fremfunkler - a g
revnede Forhamg,

B red e r  sit roende S k in  over den gule
N a t u r ,

S m i l e r  saa m a t  og vemodig t i l  dig, som
henstirrende sicrt ter ,

Crid a f  de seneste L'ov, I s sen  en gronbladet
Krands .

Host du er S o lv m aan cn s  V e n ! Hvad ha r
I  Oldinger begge

D e l  hinanden hver N a t  hemmeligt da a t
- e t r o e ?

T a l e r  I  vise Gubber om bedre, om Ikisn-
nere T i d e r ?

Ak da indlad og mig!  Kier er flig Ta le
min S i e l .

Gustne,  nedboicde M a n d !  Kier var du a l ­
tid mit Hierle.



Nat tevandrer  og du!  med Let Ledrovede
Blik .

Deilig er Anglingen D a a r ,  med sin No*
senkind og med I s s e n

Viartsviolomstyngt ,  Blikket som Morgr*
nens Glsd.

M en  som en Engel  fra Gud i salig og
sielden Begeistri'ng

S t a a e r  for den sivende S i e l f a u r t  i dens
reneste N u ,

Hiertet La dankende s taaer ,  og stg Armen
strikker med Tvivl  ud

For a t  trykke ham fast, fast til  det luende
B r y s t ,

S n a r t ,  som en hvidklar Kugle, der ruller i
natlige Dunstkreds,

1ldi sin siionneste E la n d s  svinder han da
for dit B l i k ;

S a a  den redmende V a a r !  Med svcevende
Fied gaacr  hans Vandr ing

M  4



Giennem det taagede N o r d ,  t i l  sit klart
vinstraalede Hiem.

Stakket  han  hviler kun her i den nys op­
livede E g l u n d ,

Blomster t r indt  om sin Fod/ Elssovslyrcn
i H a a n d ,

Skingrende Sangersser  fro vmflagre den
hvcelvede T in d in g ,

Guldguul  v ig t ige  Lok bslger for duftende
V i n d ,

T y nd t  omringet han staaer a f  Piger og
barnlige G u bb e r ,

Enkelte Unglinger med; Mcrngden ham
kold gaaer  forbi,

Kalder ham haanl igt  et B a r n ,  som sin Tid
hcnsdsler med keeg kun,

S k i s n d t  i livsaligste Glands  dodkolde Jo rd
han har  klcrdt.

Hurtig han reiser sig da fra den blomster-
spraglede Grersbcrnk,



UpaaN'onnet ,  useet ,  smiler han  V em o d
og g a a e r ,

Fulgt  af  Zefirernes Hcrr og a f  Blomster og
fiungende Fugle,

k e t ,  som en Purpurskye svinder og dsee
i det B l a a .

Ak! paa en langers  V a a r ,  paa H i s t o ­
r i e n s  er han et Billed,

Aarl ig et kort Monument  om den henvis«
nede Tid.

Anelser bringer han sodt i min S i e t ,  de
slumrende K ra f te r

V a lkes  og yttre sig, ak! hsist — i en bran»
dende S a n g .

S o m  den indfluttede S i e l ,  lyksalig ved ssne
D r s m m e ,

Skot te r  med Sideblik kun t i l  det narvaren«
de Liv,

S a a  den mystiske D r e n g ,  som en fromt
henilende Pilgrim,

Dr 5
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Spoktet af aandlsse Flok/ sager hav Sks-
ven og flyer.

M ngstlige Misforhold!  — O  Host! midt
dvcrlende Gubbe,

Kryst din vemodige D ug  kislt i mit bræn­
dende S a a r .

Alt  har - in  travle Hustrue,  bekymret for
vinterligt Forraad,

Plukket i rummelig Kurv Grenenes bugnen-
de Frugt .

Langsomt ved din S t a v  n u ,  bestiger - «
staldede Gravho i ,

S t i r r e r  du taus  og blid hen paa den visne
Natur.

S o le n  er dalet i H a v ,  tor t  hvidsler det
spraglede Lsvvcrrk,

Aabent  det stielver saa koldt, streifet a f
S t r a a l e r n e s  Skin .

S t ie rnen ,  som holdt sig i S om rens  Larm ved
den hvrlvede B agg run d ,



T r ine r  nrr glandsfuld f rem ,  med fine dristi­
ge Blik,

'Olding,  s tryk til din B a r m  den berusede
drsmmende Digter  !

Gråkernes  Kraft l iv svandt,  som deres her­
ligste Knnff ,

Nordens Svcerd dybt ruster i Graven,  og
Harpen er brusten.

Enkelte dsende G l im t  tcrndeS i Dunsterne
kun,  ^

Halvudssettede Bi l leder ,  rundt  indhyllet i
Taage ,

Svcrver i M aanens  G lands  over den ry­
gende D a l .

Kom da Osssan, kom! I  N a t ten s  Favn
ved dens Lysning

V i l  jeg svimle med dig ,  ak for a t  glemme
Homer.

A .  K h l e n M g e r .



»

A n d e n  A p r i l s  M i n d e .

H u u l t  rulled' Kampens Torden ncre 
og spaa'de Lug,

kamplystne S n e k k e r s  msrke H a r  

udfolded' s tg ;

en hellig Tempel-Tavshed l a a e  

paa  Hav og Land
og sagte trilled' Bolgen blaae 

om Danske S t r a n d .

M en  D a n m a rk  stod fardig t i l  Kampen.
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N u  ssreed - s  frem — ncee - -  norm ere!  
O p ! Kampens S s n !

D a  tordned' det tre gange tre 
med hule D r s n ;

H a !  det var D a n ,  der hvrrvled' D s d  
mod Fjenders B a r m ,

der Snorklers stcrrke Ribbeen b rsd ,  
der lynte Harm.

T h i  Danniark stod modig i Kampen.

N u  ffrsmmed' B < o d , nu buldred' K a m p ,  
nu Helte fa ld t ,

og svommende Vulkaners  D am p 
indhylled' a l t  —

kun Kampens Lynild glimted'  rsd 
med Tordenbrag,

vg ssumhvid Bolgehcrr st'g brsd 
mod knuste V r a g .  

klrokker stod D anm ark  i Kampen.
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O m  skotte Fjender t ronte  D s d  —
Dod paa hver S t a v n ,  

t r in t  om dem rulled'  Bo lgen  ro­
med Lug i F a v n ;

D a  sank de S tv l t e s  Overmod ,  
ned sank hver Arm,

»g hsi t  -e t  lod blant  Kamp vq Blod  
"s tands ,  D a n !  din H a r m "  

M ed  Hader  stod D anm ark  i Kampen.

" D i  stog for Fred", va r  Danskes O r d ,  
"med Fred I  gaae,

"men gi'est ej meer det Folk i Nord,  
"de t  veed a t  s taae;

"Vi lofte kun det rode Skjold  
" fo r  elstte Land,

"men  trodse da hver fjendtlig Vold 
" t i l  sidste M a n d " .

Med Hader  gik D an m ark  a f  Sgwvey.

O 
*
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N u  tier Kampen- Tordcnlyb, 
denS Rcrdsler siye, 

nu  blomstrer Fred,  nu jubler Fryh 
i Pa lmers  Lye,

nu  sikkres Handelskjolens G a n g  
til  fjerne S t r a n d ,  

nu  toner Leens muntre K lanz  
i frelste Land.

L h i  D anm ark  tilkjemped' sig Freden.

A.  Rehling.



?

M o r g e n f a n t a s i  e.

H s r  N a t te rga len s  sidste S t a g  
i  Eges gronne Lund!
S e e !  hisset M a a n e n  bleg hendser, 
see? S o le n  vakt a f  korte B lund ,  
indsvobt i lette, klare S lo e r ,  
paa  B u e n  r id l ig ,  kugelrund 
fornyet ssion a t  vise sig!
S e e !  Larven,  der i E a a r  var  Lig, 
f ra  gronne B l a d  sig h a v e ,  
som 'Som m erfug l  a t  vise sig, 
hen over E n g e ,  S o e r  svcrve.
S e e ! Duggens  D r a a b e r  kurre tindre



p aa  smalle Grcrsstraae sagte bcrve!
S e e !  Knoppen,  der i G a a r  var  mindre- 
i D ag  at  b r r e  Rosen rod! 
a t  aande ud en Luft saa sod, 
vg crldre venlig kvcrge, f ryde!
Hor Bcrkken med fornyet Dcelde r i s le ,  
vg Tussen Hoppende fremvisle 
sin nye Glcrde, nye K ra f t !
Hor Lcrrken, der til Himlens B l a a  sig svinger,

'' 7 ' ,  , -

i Triller ud med nye Velklang bryde,
vg gamle B s g e s  S u s e n ,  
som melodiss klinger, 
vg Fossens hvide Brusen  
mod udbulle S t e n e ,  
vg Druens  rigt besatte. G r e n e , 
saa bugnende af  Skyrkesis S a f t '
S e c !  Blomsterne paa Dodens Hsje

/

for Vestenvinden de sig Hsje , 
men rejse sig med D y d e n s  S t y r k e - 
som d e n  fra Gravens dybe Msrke!

M

8
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H s r  Bonden hisset frodig synge!
S e e  Oldingen med harvet Bryst  
sin Gud med tavse Laber takke, 
og Soem anden  paa  lave Smakke 
faa  styrket over Bolgen gynge!
S e e !  a l t !  a l t !  aander Liv og salig Lyst! 
Ikkun m i t ,  m i t  e l s k e n d e  H j e r t e  
spvaagner  t i l  stn gamle S m e r t e  
med den ny frembrudte D a g ! —

I .  I .  A lbrecht S c h e n b e r g .



D i g t e .

Ef ter  det tydsse.

r .

D e n  d i g t e n d e  D r e n g .

Rsmanze.

E j  fly du Amvr!
min ssjonne S o f le r l  

E j  fly du Amor!  
han  naaer  dig dog!

I  Haven lugted' 
jeg t i l  en R o s e ,

Udi hvis B lad e  
Sen kr'Te s a d !
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Med Rosens D u f t e ,  
de sode D u f t e !

som mig fortrylled' ,  
inddrgk jeg h a m !

J e g  stakkels F ange ,  
hvem kan mig r a ad e ?

N u  i mit  Hoved 
Han Herre e r !

O g  denne V is e ,  
som han saa lille,

vg denne Vise 
er a l t  a f  h a m !



s  rs
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T  h a m i r e t i k s i r  R :o  s e n t r s t .

N ' S  min Elsteds har  lovet» 
da med ham jeg blev trolovet, 
n a a r  du blomstred' f r e m ,  
da t i l  mig a t  komme hjem!
Denne Tid' den er, frembrude,
Role l og jeg er a lene!  — Dog vel ej for-

stud t ? — .
Hulde D a t t e r  a f  Cythere!  
staan, ak! s taan min Elsters 2 § r e !
O g  hvis mig du staane v i l ,  ,
o! da luk dig! luk dig a t te r  til-!



z .

Amors List.

satlktt da ffal dkThes 
»'og dem som mig har saarct, 
«'ssal end usaaret  l e v e / '  
^^for mille S a a r  a t  spot te?" 
" D u  §r ei G u d ,  Kupido!" 
"hvis  denne stolle Nymfe" 
"ustraffet mig skal spotte'." 

N e j ! svared' mig Kupido , 
men sidder ej et Klcrde 
om mine Ojne bundet ,  
kan jeg da hende saa re?
Los du fra mine O jn e ,  
saa vil jeg hende s a a r e !



J e g  hurtig i min Uikyld
vil lose fra hans V in e ;
La mig min gods Dcemon 
ved Vre t  tog og Klogssab 
dydr i mit  Hjerte prcrkcd', 
som jeg forstod og sagde:

" J e g  !sse fra dit V i e , "
"d u  mægtigste B e d ra g e r? "
" F r a  dine Vine lose,"
" a t  see du kunne Nymfen,"
"og derpaa hende saare?  — "
" D u  saae da ogsaa Nymfen"
'-saa ssjon som jeg seer hende!"
" J o ! Nymfen da du vilde"
"for  dig alene s a a r e !

I .  I .  Albrecht Schsnberg.
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T tt r t e l d u e ttL

Efter  L id  n e r .
'  . «»!

t u r t e l d u e n  soer ti lbage 

t i l  en om og trofast Mage '  

med et M y r tcb lad ' i  M und .

Kjerlighed faa h u r t i g t  fordtt

V ingen ,  da han M agen  hsrdte
-

kurre i den fjerne Lund.



Glenten stg med sneste Vinger  
ned fra hvalte B u e  svinger 
vg den stakkels D u e  taer .
Duen  blot — langt  fra a t  klage 
sagde: lad mig Afsked tage 
med den Ledste Ven> jeg h a r !

Lad mig takke for de Glcrder 
jeg paa disse kjendte S ted e r  
vfte nod i hendes Favn!
Lad mig M y r t e n  give"hende, 
under Kysse Livet ende, 
sukkende den Elsktes N a v n !

Glenten svarer :  jeg dig folger 
vg blandt Buske jeg mig'  dolger, 
f ly ! din Dillje skee i Ro- 
Men da Duen  Halsen strakte 
vg til Magen M yr ten  rakte ,  
tog dem Glenten begge tv.



2O L

Elsker l husk, dit omme Hjerte 
V i s d o m  altid styre b o r !
Ofte  d e n , som her i Livet 
dig bar  a l  din G lade  g ivet ,  
du af  Omhed med dig foee 
i  et Hav a f  S m e r t e !  —

I .  I .  Albrecht Schonberg



Ved en Dannemands Hvilested.

Orkanen over Dovres  Fjelde 
"vandrer  mellem knuste G raner  frem, 

" o !  saa vandrer Dsden  i fin B a l d e ,  
" tung tbevabne t  gjennem Livets Hiem>

" S u n d h e d s  Rose ved denS Komme blegner, 
" S ty rk e n  synker for dens Aande hen, 

" D y d e n s  yndling for den S t a r t e  segner 
"stygtrr til fit Hjem —  t i l  Himmelen-"

" O g  hvor Ood paa Livs Ruiner  t rader ,  
"lyde S a v n e t s  Klager i dens Fjed — 

"Enken ved den ElskteS Gravhoj  g rad e r ,  
"Denssabs T a a re  synker paa -en ned,"
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"O g s a a  her vemodigt T a a r e r  flyder, 
"Hvilens S s v n  en 8Edel sover h e r ;  

" in te t  M a rm o r  tolker Mandens  D y d e r ,  
"ikke S k ja ld e n s S a n g  hans Hjertes Vcrrd."

" A m  han flod ved blege Armods S i d e .
"l indred '  Livets S o rge r  — Livets Nsd;> 

"Enkens  T a a r e r  rand t  da ej saa stride-, 
" B a r n e t  jamrede ej meer for B ro d ."

" B l i d  han  kjoled' S ygdom s  "hede Aande.
"fletted'  kjerlig S m er ten s  Fodspor ud t '  

"froe den S y g e  glemte-al sin Vaande,  
"signed'  Gedheds milde S e n d e b n d . " . '

"Ak!  men intet '  Skjebnen's Harm forsoner, 
"a l t ing  her betale maae dens K ra v ;  

"o"'re derfor Harpens Klagetoner 
"lyde dwmptt've'd den Godes G rav ."



O  saa klaged 'Venskab,  klaged' l s n g e ,  
medens T a a re n  heed paa Graven  flod: 

-og /  som Sesir  mellem Harpens S t r « i i g e ,  
pludseligt en Derilig S tem m e  lod:

"Aftor  T a a re n  i dit vaade K j e !
"Aabn din S j e l  for blid og venlig T ro s i ! 

"H im len  saae den 2§dles Ar sig bsje 
" tungt  og modent mod den siore host."

"Himlen saae ham udi kondom handle,  
"saae enhver den Frommes skjulte D aad ,  

"saae ham S o r g  til stille Fryd forvandle, 
" s aae  ham flove S m er ten s  hvasse B r a a d .

" O g  den fandt ham verrdig til  sin Glcrde, 
" O g  den herved, ham til navnlos Fr^d.  

" D e r f o r  ingen ved hans  Urne grerde!
t

"derfor tie S m e r te n s  K lage lyd !!

I .  Rehling.



T i l  d e n U k j e n d t e .

(E fter  K o s e g a r t e n . )

H v i le r  du aldrig vphoiede, ev ige ,
Kore Moder N a tu r , stumrer den FjederkrafL 

e i ,  som dit Skjod befrugter, 
som fylder dit nsrende B ry st?

den matteste Skraale paa sstlige R and  
hcever D u ,  K raftfu lde, D>g t il  Handling

vg D a a d ,
t i l  den blegeste Rose 

mellem Aftenens Lokker dser»
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P a a  dugduftendeEng ssumrerMidnakten t ryg ,  
-en t rc r t teMaane  vandrer fin ssyefulde Dej ,  

t r indt  om Skabningen hvi ler ,  
virksom Skaberinden end er.

S u s e r  i hvidssende S i v ,  pladsser blank Dams
mens R o r ,

vander S  ad en med Dug ,  dufter fra Lindens
T o p ,

klager i Frsens S t r u b e ,  
flojter i V ag t lens  Hvirvelssag;

summer paa blomstrende E n g  fra titusind? 
I n s e k t e r , besjeler S k a re r  af  dandsende 

Myg,  piber mellem Gryllens 
V in g e r ,  lordner i Elvens F a ld ;

Laarner Skyer  som Bjerge  paa Himmelens
R a n d ,

-crl ter  Bjergene frem, jager de kjempende 
S k y e r ,  flammer i Lynet ,

Former i brusende Orkan.
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Spirende  K a n t e r  af  S to v e t  kalder du frem, 
susende bslger S a d c n  og Egenes Top,

S e d re n  stiger mod S o l e n ,
D a le n  fylder Fiolens D u f t .

"Atomet giver D u  kiv, Mater ien Form,
J u b e l  fylder Busten,  Jub e l  den styefrie Luft,

skue! det vrimler i D r a a b e n ,
*

sce! Sandskorne t  befolker stg.

D ig  priser,  Kunstnerinde, u tå le l ige  kiv 
as hver tcrnkeligt S l a g s ,  Kondvr cg Kolibri, 

S p id s m u u s  eg Nilens Flodhest, 
Kiempemusling og Havets Kryb.

Hojere end Alt Dig priser Menrrestcts AanSf 
Kanternes  Viisdom og Osstans Hajsang e

Dig .pnser  Neutons  O i r r l e r ,
>» . « «  ,  » » - »

vg Dig Rafaels  P e n s M M
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Ahner jeg Sandheden ? E r  D u  hiint evige
aldrig begrebne Vasen,  som Tankerens Lob 

eg udgrunder,  som Hymnens 
F lugt  forgjeves straber a t  n a a e ?

E r  det dig, Gud ? Dig, somMennesketsMyriaS
lov.syngende priser, som J o rd a n  J e h v v a ,  

som Gangesfloden B r a h m a ,
som Maanderen  navner  I e u s ?

.

D u ,  som kjerlig omfavner al t ,  hellige K ra f t !  .
D u ,  som foder a l t  kiv, Du ,  som n a re r  a l t  §odt, 

Mekjendte hvem er D u ?
Aldrig S e e te !  hvor virker D u ?

I  Derdeners Aarer sprsjter D u  flammende
B l o d ,

koger i Gruben Guld, ryster det vilde Hav, 
haver  Basal tens  H va lv ing ,  

huler cryflalne Grotter  ud.
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Svimlende her jeg staaer ved din Ev ighTS
R a n d ,

eet kun ahner min S j e l : jeg er din Evigheds 
D ee l tage r ,  er en D r s a b e  

a f  dit sprudlende Zlammeverld;

det flammende Derlds Svlvrissel  flyder da 
sengang D ra a b e n  t i ldage- ved Foreningen

froe ,
og smelter udi Verdners  

altvmfavnende Oeech .

I .  R k h lin g ,



Til Marie ved S  op hi es Dsd.

H a a b e r s  blide Soe r  gik ned,  M a r i e !  
Loden ruger over Hendes Leer. —

J a  ! — Hun var for go) og from S o p h i e ,  
T i l  blandt  S t tv e tS  -Born atdvcrle meer.

Ikke mere Hendes Moderoje
Vogter  stue kiere S lu t t e r s  Ae) /  _

Ei Hun meer stal Armods Skjebne bsje — 
O g  i Kummers Hytte stabe §re).

Denne L<rbc, svin saa kierlig smilte, — 
Det te  Bryst ,  som Smhcd troned' i , — 

Dette Hierte,  hvori Uskyld hvilte —
Ak — kuir SkyLgen deraf have vi!  --»

O  r



N u  — S o p h i e !  D u  gik da t i l  Hvile, 
I  det skumle Kammers snevre R u m .  

T i l  Din  B a r m  skal vi ej mere ile,
For a t  hente Trostevs Lcrgedvm.

D e  forladte S m a a e  skal ikke mere 
Klynge sig om moderlige 2 l rm,

Ikke mere skal de sv.^de Kiere
Hvile t rygt  ved omhedssulde B a r m .

N e j ,  — -e t  sorte Kistelaag skal d a l e ,
For vort Aasyn ff,ule Hende b r a t ;

O g  , i Gravens lange tause D v a l e ,
S k a l  hun gicnnemflumre Lodens N a t .

O g  ved Mandens, -rdle G r o n v o l d s S id e  
S k a l  Hun hvile trygt i Jordens  S k io d ,

Ikke mere sukke ikke lide 
Ikke mere undergiven Lod«



T i l  den fader- moderlsse Pige —
S s m  sit store T ab  endnu ej vecd, 

TrostenS fulde Bcrger venlig stige 
Fra  Velsignelsernes Fader ned!

Rolig — r o l i g ! — standsOinGraad,  M  a r i e !
S e e  — den Hulde lrder ikke m ee r !

Himlens gode Fader tog S o p h i e  — 
Derfor  ingen,  ingen T a a r e r  steer.

Godhcds Gu d ,  som troner i det Hsje ,  
S a a e  med Velbehag paa Hendes D a a d ;  

S a a e ,  a t  Kummer lonned' Hendes M o je ;  
S a a e  det lyse Aie fuldt af  G raad .

Derfor  een a f  Englers  My-iader  
Sen d te  Han til S tov e ts  D a t t e r  ned;  

"Folg mig" bod han blid, " t i l  Himlens Fader, 
I n d  til glade Sjcrles lyse Fred."



" D e r  D i t  Aje ikke meer skal g r a d e ,
D e r  aftorres T aa ren  paa D i n  K i n d , 

D e r  er Roe, og tryg og salig Glade ,
D e r  til Englers  Kreds D u  vies ind. —"

" D e r  D in  elsste M and  D u  at ter  favner .  
D er  i Kierlighedeirs blide B a a n d  

Jordens  Moje svinder- — og — D u  savner 
I n t e t  for D in  sti og glade Aand."

S t i l l e ! — stille! — stands derfor vor T a a r e !
Engle bar den Hulde fra os bort.

Lad vor G raad  ej Hendes Glade  saarc.'
Livets rsrnesulde Vej er — kort!

O  M a r i e ,  grad Du-derfor ikke!
Klag ussismour ej rnod Himmelen 

Dodens Kalk er ofte sod a t  drikke. 
Skulde oi misunde Hende den?



N  a t t e s  u k.
(E f te r  Luis Le Leon.^i

W a a r  jeg vaa Himlens Hsie 
T i l  S t i e rne r s  HiorL Len ssiulte Hyrde

tcrnker /
O g  tankefuld mit F i e  
Derf ra  mod Jorden scrnkcr.

Hvor So vn  oz Glemsel alle D s s n c r  lamker

O  tiid La Hiertet vilde 
2  sidste omme ^crngselssuk udbryde!

Men ak.' a f  T s a r e r s  Kilde 
To  fulde S t rom m e flyde,

O g  mange S u k  ti! Haabers Verden lyds;

O  4



Alder-lighedens R ige !

D u ,  Klarheds Tempel!  evig Skisnheds
S s d e !

S k a l  jeg Ubodelige,
S k i s n d t  Arving til din Glcede,

Ah! stal jeg lcrnge her i Fcrngslet grcrde?

S ch ack  S ta ffe ld t»



S e r e n a d e .

(Ouerras civiles cle (iirana<Za, cop. VI,)/

L a a r e ,  som ej overvinder'
A e n d e s  Uforsonlighed,
Rind igien til Havet ned,

Th i  fra Havet du. oprinder.

S e l v  i Marmorklippens Indre- 
D u  et Hjerte bod a t  ssaae,
Og da jeg dens Medynk saae- 

S y n t e s  mig a t  lide mindre.

Men da du ej overvinder 
Hendes Uforsoiiligh"d,.
Rind igien til Havet ned,- 

T h i  fra Havet du oprinder.
S ch ack  S ta f fe ld k .



B r e v

t i l

Louise H egerm anir, fod Lindencrone.

Assens ,  den 14 J u l i i  1804.
M e d  Fryd s e g ' a t t e r  hilser Dk,!, L o u i s e !  
Gud veed, hver Hilsen, jeg Dig bod, varfro  
thi stedse D u  var redebon, a t  vise, 
a t  Edelt Denssab sammenbandt os To- 
Ej Denssab forsser Kjon, ej S t a n d ,  ej Alder:  
det forsser Hjertet ;  og , n a a r  dette f laaer ,  
forgjeves N a v n  og Guld og Forbon, kalder 
som Gud, urokket, Venskabs Engel  staaer- 
O g  derfor jeg lyksalig, salig, horte, 
a t  a l ter  D u  hak vundet M o d e rn av n ;



og Glædens Vinger  mig saa vcrldigt forte 
til D i t  og Dines  Held i Kjobeirhavn.
M in  Hustru fulgte glad, og saae DinHimmel r 
hun saae den mindste G lu t  ved Moderbarm, 
og da de Trendes lykkelige Vrimmel  
paa Bedstefaders Skjod, paa Faders  Arm;  
hun mod Din Ven saae Alle, Alle smile, 
og nod hans Held,  og var saa rerk derved, 
og sagde. " H a s t e ,  grrb d i n Lu t h ! D u  ile 
" t i l  listigt Q vad  vm Moderkærl ighed!"

M e n ,  ak,  min Luth er ikke stemt, V en in de !  
Om Told og Consumtion al S a n g  er s ie t ; 
og sligt er nu min Ferrd ; den Krands at  vinde, 
som Muser bandt, var aldrig mindre let.
Men ingen Faerd i Verden kan fortåre 
den Hjertets I ld ,  som stammer smt med D i g :  
engcii g skal Evigheder Luen n a r e ;  
end skal jeg suste da :  "Verr  lykkelig!"



J a ,  lykkeligs D a t t e r ,  Dannekvinde,  
lyksalig 2Cdles 'Moder  ogsaa veer!

'T r e  smaa Char i te r  om Axollo vinde 
i Leeg en Krands,  som engang Frugter  bcrr! 
I  S lc rg t  med Dyden selv, de fremad trerde, 
vgherdreherden B y r d ,  dem Skjebnen gav, 
og vorde Jordens Held og Pryd og Glcrde, 
naa r  Du  ved 5) imles Port  har  lagt  D in  S t a v ! 
tznd hisset ssal D in  Moderlykke v a re ,
O g  D u  hengiven vente Tidens B u d ,  
me« I n t e t  D in  Lyksalighed forklare,  
naa r  i D in  Savn Du stiller dem for Gud.

P .  H .  H a ste .



Ved'

Vilhelm Diderik Rsepstorffs Grav»
T i l  Hans  Enke.

^ e c m o d s  S tem m e  kalder;  T a a re n  rinder?,  
ak! den brernder, heed, paa bleae Kinders  
crdle Qviiide! D u  har t ab t  D in  M and .
V r a t  de svandt ,  de foje blide O a g e ;  
langt  fra D i g ,  ved Vel te ts  tavse S t r a n d -  
deler jeg Din  J a m m e r  og D in  Klage.

Fro jeg saae D in  Åndes Morgenrode? 
venligt flog mit Hjerte D i t  imode: 
adel t  Venskab vore Hjerter bandt  — 
de! skal trodse msrke Graves  S l u m m e r ?  
see, den stolte, tunge Lod, jeg vand t ,  
deelte for D in  Zryd — og nu, D in  Kummer,



Kun for Dyd og Uskyld flog Dik Hjer te ;  
Omheds Himmel kiobte D u  for S m e r t e :  
lcenge ventet Glcrdens Time kom —
J a ,  da var  D u  lykkelig, Veninde!
Poden  styrter Haabets  Bygning  om:
Lerfor disse bittre T a a r e r  rinde.

N vs ,  D in  V i l h e l m s  Alt, D u  saligt smil 'de; 
H a n ,  D i t  Alt,  a f  Hustru-Favnen il 'de:
Livets Gud er ubegribelig;
Hjertet  kryinpes, i isner ,  kan ej blsde — 
Arme! ingen Verden trosser D i g :  
ak! mon ej a t  trosse O>'g var B r o d s ?

Nej!  — Hvad er et Liv mod-Evigheden? 
Hvad er Kummers Ccntnervegt herneden? 
Hvad er Vugge, Leeg, og D a a d ,  og Grav  ? 
K-<rr!ig V- '-dom over Alting byder: 
ikkun Faderhaandeii tog,  som gav;  
og den signer, end mens T s a r e n  flyder.



S n a r t  — th i  Livet er en stakket Kjcede 
hvert dens Led har S o rg e r ,  hvert harGlcrde—> 
snart  er Skabtes  Feberdrsm f o r b i :
Graven  a a b n e s : Livets hele V r im m el
bojer sig paa Forsynsvink der i ;
men bag Graven smile —  Gud og Himmel,

B a g  Cypressers storbehcrngte Grene 
Gieinyn aabner hist en Himmelseene: 
o-' fcrgjeves Dsden brod' sin S t a v .
Derfor  Du  hengiven fremad stride!

- Vinker ikke ogsaa Di., en G r a v ?  —
G r a d  ej lauiger! Der  stal I n g e n  lide.

P .  H . H aste.



De8>
e w  D a n n e k v i n d e s  O r n v .

(do-  d. 19 M a i  i 8Oq.)
On some fon<iLressr rlre ^nrtinA Lorrl rsl.es 
roms pions clrops tlre clollng e)'e regrures 
even from tirs romi> rl.e voice of nrnrrre crres 
even in onr ssIreL live. rlreir vonte6 6res.

G r c r d e  tor jeg i  -  klage tor jeg ikke, 
v! men jeg tor grade ved Din Grav  ; 
jeg tor have mine vaade Blikke 
tillidsfuld til  Ham, som brod din S ta v . .  
S a l i g  Abnelse mit Hierte h av e r ,  
hellig Andagt brander i mil Bryst :  
Haabcts  Engel  evcr Graven svavev 
vg nedsmiler i min Veemod Tr§st»-



E j  formaner jeg — med uvante Hcrndek, 
a t  berore Harpens S t r e n g  med H e ld :
M en  de L a a re r ,  som paa Kinden brcknder, 
flyde fra det varme Hjertes Vcrld.
Lk!  Erindringer mig gjemremstrsuumr 
Moder. '  ved din Gravhojs  stille B r e d ,  
vg de T a a re r ,  svin i Viet  svommer, 
ere Vidner  om min Kie rkghed- .

Aldrig,  a ld r ig ,  kan dog Hjertet  g lemme,  
hvad der engang var vort Hjerte kicrr.
S e l v  fra Graven hor N a tu re n s  S tem m e  
flige til os fra det kolde Leer.
M ag t iq  den sig til  nut  Hjerte h a v e r ,  
vg — skjsndt Haabet  stammer E v i g h e d  
Veemod sukkende i Harpen haver  
over Askens lune Hvilested!

A u i n n  S t l 'E «



Z  S  t a m b s  g e r .

r) T i l e li u n g P i g f. .

<§or  en Old ing . )
> -

E n  gammel M a n d  Dig  hilser, unge Pige!  
HanS O rd  er gansse kort -. Dcrr lykkelig.' 
Vcre uden S k y l d ! D a  ssal D in  Lykke stige, 
LM end blandt  S m i l  en T a a r e  lister fig. 
T h i  den ,  som brsdefri sit Liv hendrager ,  
h a r  venlig Dommer i fin egen B a r m ,  
og synker ikke under feige K lage r ,  
og dsveS ej a f  S v æ rm e n s  vilde Larm.



Gak den uvisse Skjcbne flink imode!
Dig byder Elskov jo en S to t te f fav :  
ved den D u  gaae mod Livets Aftenrode, 
ved den D u  mode Freden i D in  G r a v !
Dog,  fsrir mit S t o v  bag sorte Gi t ter  hviler, 
n a a r  jeg hos D e n ,  jeg tabte her, er g lad:  
maajkee d a ,  gode P ige ,  huldt D u  smiler 
ved S y n e t  a f  mit N a v n  paa dette B la d .

d -
K'

P .  H . ' H a f l t i



2 2 Z

'  r )  T i l  S a m m e .
( I m p r v m t m )

§ ? a a r  D u  stuer A  vnens Engel  smile,  
spsrg :  "Hvad Nyt t ig t  har  jeg gjort i Dag?' . '  
Held D i g ,  Pige, d a .  om intet N a g  
Hlander. Kummer i D i t  Le ems Hvile!

P r s v  mcd Dommer-Band de svundne T im er !  
D a  stat de, som komme, kiste G a v n ,  
og D u  b roer  ikke for dit N a v n ,
« a a r  omsider Dodningklokken kimer«

Denne  Varse l  Dine Fjed ledsaget 
D e n  et cerligt Hjerte byder D i g ;  
h o r ,  det snster og :  B l i v  lykkelig, 
bliv tilfreds enhver a f  Dine D ag e!

P .  H .  H a ste .



Z) T i l  e n  u n g  S s t ' M a n d .

h iv e t s  Morgen vinker os t i l  G l a d e ;  
kivets Dag^opfordrer vs t i l . D a a d ;  
og ,  n aa r  V a n e n s  sidste Fjed vi t r a d e ,  
kaldes vi ti! Fred fra Venners  G r a n d :  
B r o d e r ,  naa r  D u  seer mod Aftenroden, 
t a n k :  en Planke mellem D i g  og Doden!

Glemsel snart  vor korte Vandr ing  vakker 
selv vort N a v n  trf Tiden siettes ud:  "
sal ig,  hvem ej sildig Anger vakker,  
salig,  hvem ej glemmer Pl ig t  og Gud!  
Glem dem a ld r ig ! — O ! da m a a ? u  glemme 
mig — vg deyye matte  Darselsiemme.

P . H .  H a ste .

P )



T i l  B.  a c  c h u s .

A o n ,  gode F ad e r ,  E v a n !  

forjag mig denne Amor 
med disse Tyrsus  S t a v e !

O g  flapxeS lad de S e n e r  
i hans  den solver B u e !
Og siuk da og hans  Fakkel 
i disse fulde B a g r e !



S a p p h o s  N a t t e t a n k e r .

F r a  Sengeir  jeg paa Himlens B l a a  frem-.
k iger ,

jeg nyder Hvile ej,  ej R o ,  ej B lu n d . '  
V e n  er forbi — -et  M id n a t  er — den

kj«re S t u n d !
O g  - -  ak ! — jeg A rm e! — ene, ene l igger ; - -



r z r

' U l i g e  G i  f t e  oma ak.'

S e e !  det himmek!?e Pak -o g  fandt flg » li­
ge tilsammen,

 ̂ i «  ̂  ̂ i

P s y c h e  -lev  crldre og k log, A m o r  er
stedse et B a r n !

I .  Z . Albrecht S  ch-yberg.



S o r d e m  a n d e n .

S " k  fuld a f Haab dir til Jorden detroee
den gyldne G rode,

OA forventet i D aar  glad den fremspirene
de S a d !

O gsaa i  T idens Fure betanke du V eldaad
at udstroe,

»er a f D iisdvm  udsaact, stille for E vig­
hed groer!

O



D  i  g t  e r l s  v t  e»

H v a d  i Aand og Gestalt N a tu ren  paa I o r »
den fuldbringer ,

Gierne .forssgende her det, hun kun hisset
v p n a a e r ;

Hvad Begeistringens S s n n e r  paa LivetS-
Spidse omfavne

Og,  lig Guder,  derfra sende til Tiderne
n e d ;

Alt  hvad til^ Andagt  og Elssov begeistred'den
crdlere Oldtid

O g  i forgudede S t e e n  hoit fra Olympen
nedsteeg —

J a !  det Guddommelige omgiver min S i e l ,
som en LEter,

O g  mit digtrisse Liv svervcr i den,  som
en Skye.



Ad de herlige Monstre ,  vm hviske ffg Forti­
den hvwlver

T i l  et Tempel ,  hvorhen Slcrgterne dyr­
ker de ty e ,

Ad de evige Monstre min Tanke og V i l j -
sig re iser ,

T i l  den fra Tidens Rand  falder i A l -
t i n g s  J d e e .

Z ,  hvis Skabelse s taaer ,  n a a r  Cersarens
Niger oplsses,

T b i  a f  - e t  evige kiv staaer Eders S k a ­
belse u d ,

S v a r  m i g /  mcroniste S a n g e r  * vg. cale-
-oniste B a r d e ,  **

S v a r  f ra  Temora  mig!  svar mig f r -
I l i o n s  M u u r !



S v a r  m ig ,  du K u b e n s  A lc i - f *  somvcrldi-
med Fatumet  kicrmped' 

. O g  til  Kunstnerstav tog dens uscilbare
S p i i r ;

T i d n e r ,  2  herlige L n d i c ,  I  Kunstens
fuldendt.' H eroer,

D a n  t e  eg A r  i o s t ,  S  c d  i l l e r  og
G o t h c ,  end 2 -

.  O m  Eders  himmelske 2 kd min jcrdiffe Deel
ej syr^cered'

O g  fra den fcrngslrnde D ^g lssurd' min
frifundne Aand.

,

O g  les ^ u ld e  frasige nug Hu n e , , de evige
Monstre

S l a b e  m in  D i l l i e  - a g  T a n k e n -
, »standsede'F lugt?

H v a d ?  jeg ssulde forraade -en M a g t ,  som
mit  I n d r e  bevcvger,

V a n v i t t ig  svimlende, Dyrkeren dyrke
i g i e n ?

* Shakespear.



. L w k s s  oplsse h i in t  > Forbund IN ed Kuns tens ' -
redte F u l d e n d t e

Og  til ben V o r d e n d e  binde en trcrk-s
- lende F lu g t?

O m  det e v i  g e O r d  min dristige Lyra' de- ^
sager,

O m  en guddommelig Aand styrer m is
S a n g s  Melodi ,

Ikke jeg tyr Let vide, og aldrig ffa! N ys-
g i s r  mig friste,

L b i  Hvo G e n i e n  har  t/c - og vogte
ham vel.-

Kun n a a r  du ikke ham kalder,  .nedstiger «
G u d .n  fra yinrlen,

. Run  n a a r  du ikke han; leer, holder h a s
dig i sit Favn.

Heller ej-forskede, jeg-- hvad S k i e b n e n . m i g ^
. gav a t  fuldende,

M in d re  endnu jeg troer Maaket vsKranS<
. >feu opuaae t :



G u dern e  give, a t  aldrig jeg ublu vanhellige
Kunsten

I n d t i l  a t  troe den udtal t ,  jkisndt jeg kun
stammede den.

M e n  i min K ra f t  vil jeg staae, som Trcret
fuser i Skoven,

O g  i mit  sagtere kiv ligne selvstændige
B l o m s t !

D y b t  i Verdenens I n d r e  jeg flaaer mine
evige Nsdder,

E i  fra en fremmed Rod spirer min Blomst
og min Frugt .

S k o v e n  h a r  tusinde Trcrer ,  og Marken ti
tusinde Blomster,

Lader i Skov og i Mark  Treeer og B lo m ­
ster da staae!

D e t  er N a tu re n s  P r a g t ,  a t  Ee t  ei ligner
-e t  Andet,

O S  kun det S a m m e  dog stedse afvex-
Lende er.



I ,  som reene hentrcrde t i l  Musernes hel las
A l te r ,

Og  fra den t r i l lende  D a g  stille den fri«
- a a r n e  Kunst ,

Overbcrrer  med mig!  Guddommelig er kirn
min Vi l je ,

T h i  mit  kicereste D s r k  langt f ra  udtem-
mer den ci;

Meget  vilde maastee i Tidernes Kredslob
fuldfores,

V a r  kun ei Livet saa kort ,  var  kun ei
, Kunsten saa l a n g !

S ch ack  S k a sse ld t.



M e g  i s t  e r.

Peder Herredom H a s t e ,  
Told  ̂ Infpecteur i Assens.
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I  S i a  m b  o g e r :
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J e n s  Kragh H o s t ,  
Hof- og S t a d s r e t s  Assessor.
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E p i g  r g m m  e r :
E n  S la d d re r s  Gravskrift  ( a f  von 

E i n e m )  - - S -  4
Junkeren og Harleqvin ( a f  S a m m e )  - -  
T i l  to Sss t re  ( l a a n t a f V o l t a i r e )  5 

( S a m m e  Ind fa ld  h a r B r e t z n e r  
anb rag t  i sin nydelige Komoedie 
d a s  R a u s c h e n ,  som vi have 
i det Danske under N a v n  a f  
P e r i  a l en  )

Junker  S c h l e n z e s  Hcrvn (efter  
det Tydske^

D a p h n e  og I r i s  
A m o r  og Digteren 
Venskab
Den  blinde Kjober 

( D e  4 sidste ere a f  MoseS K u h ,  
udgivne ved R a m l e r . )

N.  H.  W e i n w i c h ,
S e c re ta i r  ved det heraldiske Selskab.
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104

Biergmands  S a n q  - " 16
T i l  et nylig cegteviet P a r  - 47
Ved afdode Venners  Grave  ( t i l  Io»

ftph H a j d n s  M usik.) -
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